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President Address 
Mark Hong (Dallas, TX, USA)

“I want you to know, brothers, that 
what has happened to me has really 
served to advance the gospel, so that 
it has become known throughout the 
whole imperial guard and to all the rest 
that my imprisonment is for Christ” 

- Phillipians 1:12-13 -

Three and a half years have already 
passed since we experienced the COVID-
19 pandemic, which began in March 
2020. During the pandemic, there were 
many times when everything felt bleak. It 
was also a bleak time for believers as the 
Apostle Paul was a chained prisoner in a 
Roman prison due to preaching the gospel 
diligently. However, Paul said that he wanted 

the Philippian believers to know that despite 
what happened, it actually help progress the 
spreading of the gospel. For instance, even 
while in prison, Paul did not stop preaching 
the gospel. As a result, the gospel was 
spread among all the prison guards and 
even to the family members of the Roman 
emperor (Phil 4:22). Many brothers were 
encouraged to speak the word of God more 
boldly and fearlessly (Phil 1:14). During the 
pandemic, there were times when churches 
had to close and people’s lives were being 
threatened, but God helped us through 
this dark tunnel. Even in the midst of the 
pandemic, the Lord had made progress 
in the gospel through us as we continued 
to have Bible study and worship services 
through Zoom. I give thanks, praise, and 
glory to the Lord. 

From July 13th to August 14th, Vision and I 
went on a mission trip to Korea, Country M, 
and Myanmar. It was our first mission trip 
since the pandemic. Through this trip, we 
were able to clearly see the multiplication of 
the gospel work that God had accomplished 
over the past three years.

1) Country M
Here, Mr. Ko and his wife established a 
Japanese church (at 10 a.m.) and a country M 
church (at 5 p.m.) through C2C evangelism 
at parks and other places where there was 
no freedom of preaching the gospel. About 
15 people came to each service, and I saw 
the joy of those who attended meeting Jesus 
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personally, worshiping with passionate 
praise. They received discipleship training 
during the week. There, I also met M. Isaac 
C’s family. They suffered terribly as their 
mission funds stopped during the pandemic 
yet they stayed at their mission fields and 
faithfully devoted themselves to the work 
of the gospel alongside the Ko family. This 
family expressed interest in joining CMI, and 
Dallas CMI gladly decided to support this 
family both with prayer and mission funds.

2) Myanmar
As we all know, in Myanmar, there were 
many that fell victim to the democratization 
movement against the military dictatorship, 
and many hardships continued due to the 
coronavirus pandemic. They also have 
severe financial difficulties. Although it was 
dark time in politics, economy, and many 
other areas, the ministry of the gospel was 
making progress through the dedication of 
faithful servants like David Lian. The MUST 
Seminary opened for the first time in three 
years, hoping for about 20 students to enroll. 
However, 40 high-quality students ended up 
enrolling. Myanmar CMI holds independent 
Sunday services and 1:1 discipleship; even 
when Yangon University was closed, 30 - 
40 students participated. Other highlights 
include the construction of the CMI center, 
which began with Shepherd Peng Peng’s 
dedication of breaking the alabaster jar 
(donating $20,000 earned in Korea for 
construction). The three-story building was 
beautifully completed with the GCMI’s global 
prayers and donations. Lastly, Agape House, 
an orphan ministry, also increased from 20 
to 46. Children who have lost their homes 
and parents are growing and finding new 
hope and joy in the gospel. It was a time to 

discover that Myanmar is a land of hope in 
the Gospel.

3) CMI 20th Anniversary International 
Retreat in Korea 
About 285 people attended this Korean 
CMI retreat, which included retired CMI 
pastors, current CMI pastors, CMI campus 
staff, students, missionaries from overseas, 
second generation, and oversea shepherds. 
The younger generation comprised of 
about 149 attendees, creating a youthful 
atmosphere that was refreshing. They also 
served messages, testimonies, presiding, 
and prayed, and we could see a bright future 
of CMI. Through this conference, we were 
able to witness our prayers for the revival of 
campus ministry over the past 20 years were 
not in vain, and I deeply thanked God. I also 
gave glory to God for the great dedication 
of our CMI staff who pursued their calling in 
difficult environments.

4) Pastor Jeong-gon Park (Geoje-do 
Gohyeon Church) was appointed as 
an honorary board member of GCMI 
he served as president of the KWMF (Korea 
World Missionary Fellowship) and devoted 
himself to missions beyond the local church. 
We proposed Pastor Park to be our honorary 
board member by the recommendation of 
M. Ko of M Country. He gladly accepted 
the position of praying for our missionaries 
and serving with the Word of God. Despite 
the potential danger of Typhoon Kanun 
that hit on August 9th, M. Stephen Kang, a 
European CMI representative, and myself 
visited Gohyeon Church. We served the 
Wednesday evening worship (Mark Hong) 
and Thursday early morning prayer (Stephen 
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Kang). During the Wednesday service, an 
honorary board appointed plaque was 
handed over to Pastor Park. Pastor Park is 
a person who has mobilized 3,000 young 
people to give their hearts to be used as 
future missionaries. Pastor Park also has the 
gift of public preaching and will serve our 
conferences with the precious words of God. 
He has already made a valuable donation 
for next year’s retreat in the United States 
(7/10/23 - 7/13/23).

After that, we visited Cheongju Mission 
Church, my mother church (the former 
pastor retired and currently, Pastor Gil-
young Kim is the lead pastor). During my 
stay in Cheongju, I stayed at the home of 
Dr. Jongkwan Hong. Although his wife, Sara, 
has passed away, he has overcome his 
poignant sorrow with the resurrection hope 
and continually dedicates himself to the 
house church and teaching ministry. I had 
encouraged him to contribute his research to 
serve our missionaries. Thus, he has already 
served two lectures on happiness this last 
September and October to CMINA and to 
Central and South American missionaries. 

My last visit was to Vineyard Church in 
Sejong City, where pastor Shin Hee-cheol 
serves (he was my Bible student during 
college days). Although it is a small church, I 
see that it is a beautiful church for the church 
was full of gospel life and joy.

Although we have experienced indescribable 
difficulties over the past three years, our 
Lord has been faithfully with us, protecting 
us and leading us through the dark tunnel. 
Moreover, He accomplished the work of 
multiplying the fruit of life. In Him, we dream 
of a bright future for the Lord, who promised 
to be with us until the end of the world, will 
achieve through His humble servants like us. 
We praise our faithful Lord and give all glory 
to God the Father. Hallelujah!

GCMI 대표 인사말
홍마가 선교사(미국, 달라스)

“형제들아 내가 당한 일이 도리어 복음 전파에 
진전이 된 줄을 너희가 알기를 원하노라. 
이러므로 나의 매임이 그리스도 안에서 
모든 시위대 안과 그 밖의 모든 사람에게 
나타났으니” (빌립보서 1:12-13)

2020년 3월 시작된 COVID-19 팬데믹을 
겪은 지 어느덧 3년 반의 시간이 흘렀습니다. 
팬데믹을 지날 때는 모든 것이 암울하게만 
느껴질 때가 많았습니다. 바울은 복음을 
열심히 전하다 죄수가 되어 로마의 감옥에서 
쇠사슬에 묶여있는 자기 모습이 참으로 
암울하게 보였을지도 모릅니다. 그러나 바울은 
자신의 당한 일이 도리어 복음 전파에 진전이 
된 것을 빌립보 성도들이 알기를 바란다고 
말합니다. 바울은 감옥에서도 복음 전하는 
것을 쉬지 않았습니다. 그 결과 모든 시위대 
안에 복음이 전파되고 심지어는 로마 황제의 
가족들에게까지 복음이 전파되었습니다(빌 
4:22). 많은 형제가 오히려 용기를 얻어서 겁 
없이 하나님의 말씀을 더욱 담대히 전하게 
되었습니다 (빌 1:14). 이처럼 주님은

코로나 팬데믹 가운데서도 신실하게 우리와 
함께하시고 그의 충성된 종들을 통하여 복음의 
진보를 이루신 것을 인해서 감사와 찬송과 
영광을 돌립니다. 팬데믹 동안 교회가 문을 
닫아야 하는 시기가 있었고 생명의 위협을 
받는 분들도 있었지만, Zoom을 통하여 성경 
공부를 하고 예배를 보며 어두운 터널을 지나게 
하셨습니다. 

저와 비전 선교사는 팬데믹 이후 처음 
선교여행으로 지난 7월 13일부터 8월 14일까지 
한국과 M국, 미얀마를 방문하고 돌아왔습니다. 
이 기간을 통하여 하나님께서 지난 3년여 
기간 동안 이루신 복음의  사역이 진전된 것을 
똑똑하게 볼 수 있었습니다.  

1) M국 
이곳에는 고 선생 부부가 종교의 자유가 없는 
열악한 상황에서 공원 등에서 C2C 전도를 
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통하여 일본인 교회(주일 오전 10시)를 세우고 
M국 교회(주일 오후 5시)를 세웠습니다. 약 15
명씩 예배에 오는데 예수님을 인격적으로 만난 
기쁨이 보이고 뜨거운 찬양과 말씀으로 예배를 
드리며 제자 훈련을 받는 모습을 보았습니다. 
이곳에서 만난 ㅈ이삭 ㅅㄱㅅ 가정은 팬데믹 
동안 미국의 파송교회와 관계가 끊어지고 
경제적으로 열악한 상황에서도 선교지를 
지키며 헌신하는 모습을 보았습니다. 우리 
공동체에 들어와서 고 선생 가정과 함께 
동역하며 섬기고자 하여 달라스 CMI에서 이 
가정을 섬기고자 합니다. 

2) 미얀마
미얀마는 우리가 잘 아는 대로 군부독재에 맞선 
민주화 운동 중에 많은 희생자들이 발생하였고 
또한 코로나 팬데믹으로 많은 희생이 
잇달았습니다. 경제적으로도 많은 어려움이 
있습니다. 정치, 경제와 여러 방면에서 어둡지만, 
신실한 종들의 헌신으로 복음의 역사는 진보를 
이루고 있었습니다. MUST 신학교는 3년 만에 
문을 열면서 20명의 학생을 기대하였는데 40
명의 질이 좋은 학생들이 입학하고, 미얀마 
CMI는 양곤대학이 닫힌 상황에서도 30~40
명의 자립적인 주일예배와 1:1 제자 양성을 
이루고 있었습니다. 특히 Peng Peng 목자의 
옥합을 깨트리는 헌신(한국에서 벌은 $20,000
을 건축헌금으로 드림)으로 시작된 센터 건축이 
GCMI의 전 세계적인 기도와 헌금을 통하여 3
층으로 아름답게 완공되었습니다. 고아 사역인 
아가페 하우스도 당초 20명에서 46명으로 
늘어났습니다. 집과 부모를 잃은 아이들이 복음 
안에서 새롭게 희망과 기쁨을 찾고 성장하고 
있습니다. 복음 안에서 미얀마는 소망의 땅임을 
발견하는 시간이었습니다. 

3) 한국 20주년 국제 수양회
이번 한국 수양회는 약 285명(CMI 원로 
목사님, CMI 현직 목사님, 캠퍼스 간사님, 젊은 
학생들, 해외 선교사들과 2세, 현지인 목자들)
이 참석하였습니다. 이 중에 젊은이들이 149
명 이어서 생동감이 넘치는 분위기 가운데 
수양회가 이루어졌습니다. CMI 간사와 목자, 
해외 각국 목자들이 말씀과 간증, 사회, 기도로 
섬겨서 더욱 그러하였고 CMI의 밝은 미래를 
볼 수 있었습니다. 지난 20년간 캠퍼스 사역을 
다시 살리고자 기도한 모든 분의 기도가 헛되지 

않고 열악한 환경에서 자신들의 부르심을 쫓아 
헌신한 캠퍼스 간사님들을 통하여 캠퍼스마다 
생명의 씨앗들이 맺히고 자라는 모습을 보며 
감사하였습니다. 

4) 박정곤 목사님(거제도 고현교회) GCMI 
명예이사 위촉
KWMF(한국 세계 선교사 협의회) 회장을 
역임하며 지역교회를 넘어 선교에 많은 
헌신을 한 박정곤 목사님이 M 국 고 선생의 
추천으로 명예이사로 위촉 되었습니다. 앞으로 
우리 선교사님들을 위하여 기도하고 말씀을 
섬겨주시게 되었습니다. 지난 8월 9일 태풍 
카눈(Kanun)이 오는 급박한 상황이었지만 
유럽CMI 대표 강스데반 선교사와 제가 
고현교회 방문하여 수요예배와 새벽기도를 
섬기고 수요예배에서 명예이사 위촉패 
전달식을 하였습니다. 박정곤 목사님은 대중 
설교의 은사와 선교 동원가로 현재까지 3,000
명의 선교헌신자를 세운 분입니다. 내년 
미국 수양회를 위하여 소중한 헌금을 드리고 
축복하여 주셨습니다.  

그 이후 저의 모교회인 청주 선교교회 방문(
전임 목사님 퇴임하고 후임 김길영 목사님이 
취임) 하였습니다. 청주에 머무는 동안 아내 
홍사라 선교사님 소천 후 부활 신앙으로 
이겨내시며 가정교회와 후학들을 지도하시는 
홍종관 교수님 댁에서 이틀간 머물며 깊은 
교제를 하였습니다. 이때 인연으로 홍 교수님은 
지난 9월과 10월 두 차례 행복론 강의로 우리 
선교사님들이 행복한 선교를 하는 데 크게 
기여하였습니다. 마지막 방문지는 제가 학생 
목자 시절 섬겼던 신희철 목사님이 시무하시는 
세종시 포도원 교회였습니다. 작은 교회이지만 
복음의 생명, 기쁨이 가득한 아름다운 교회임을 
보았습니다.

지난 3년간 말할 수 없이 어려움을 겪었지만, 
우리 주님은 신실하게 함께 하셔서 우리를 
지키시고 어두운 터널을 지나오게 하셨습니다. 
또한 오히려 생명의 열매가 배가되는 역사를 
이루셨습니다. 우리와 세상 끝 날까지 
함께하시리라는 약속의 주님이 우리를 통하여 
이루실 밝은 미래를 꿈꾸게 됩니다. 신실하신 
우리 주님을 찬양하고 모든 영광을 하나님 
아버지께 돌립니다. 할렐루야!
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The Report on the 
International Summer
Conference in 
Incheon, Korea
Timothy Lee (Dallas, TX, USA)

The International Conference for CMI 20th 
Anniversary and the Next Generation was 
held from August 1st to 4th, 2023, at Yonsei 
University’s Songdo Campus with the theme 
“The Calling.” The event brought together 
a total of 300 participants, including 100 
young shepherds, missionary children, 
and missionaries from various countries, 
as well as 200 CMI pastors, staff, students, 
and retired pastors and their wives from  
South Korea.

To prepare for this international conference, 
dedicated teams in South Korea and abroad 
worked diligently over the past year, both 
in planning the program and raising the 
necessary funds. Thanks to their hard work 
and through the empowering presence 
of God’s Word and the Holy Spirit, the 
conference proceeded smoothly from start 
to finish. Overcoming language barriers was 
a significant challenge for an international 
conference, but excellent translation and 
the assistance of media technology helped 
bridge these gaps, ensuring the event  
ran smoothly.

This conference was designed to focus on 
the next generation, with Korean CM staff, 
Korean young shepherds, and young leaders 
from various countries at the forefront of the 
program. It was also an occasion to celebrate 
the 20-year journey of CMI, with veteran 

pastors who have devoted themselves to the 
ministry over the past two decades, as well 
as missionaries who have labored tirelessly 
in regions where Christianity is persecuted. 
Their presence added a special dimension 
to the gathering.

The opening service took place on August 
1st at 4 PM, led by Pastor Jang Jeong-Wan, 
the President of CMI Korea. He based his 
message on Mark 1:14-15, titled “The Calling 
to the Kingdom of God.” He highlighted how 
Jesus’ coming established the Kingdom 
of God based on the order of creation, 
emphasizing the value of repentance as 
a response to the Gospel revealed in the 
Sermon on the Mount. Pastor Jang also 
testified that we’re called to proclaim the 
Kingdom of God, echoing the message 
of seeking God’s kingdom and preaching  
the gospel.

After a passionate evening Praise & Worship 
led by the Korea CMI Worship Team, the 
first day’s program featured testimonies 
from Shepherd Gu Ye-Dam in Korea and 
Shepherd Victoria Park from Germany. 
Both of them, known as PKs (Preacher’s 
Kids) or MKs (Missionary’s Kids), shared 
their personal journeys. They had grown up 
attending church because of their parents, 
but they eventually embraced their own 
faith and commitment to serve the Lord. 
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Then, Shepherd Kwak Min-Seop delivered 
a message based on Mark 5:25-34, titled 
“The Calling for Healing.” He emphasized 
how, like the woman healed of her issue 
of hemorrhage, believers can experience 
complete healing when they approach the 
Lord in faith.

Following the message, there was a 
corporate prayer time led by CM staff 
member Oh Chang-Hyun to conclude the 
first day’s proceedings.

The second day, August 2nd, began with 
a Morning Prayer Message delivered by 
Shepherd David Schmeinck from Germany, 
who based his message on Acts 9:1-18, 
focusing on the conversion of Saul (Paul). 
He is also a PK, the son of Pastor Andreas 
Schmeinck from Bochum, Germany. He 
shared Paul’s conversion experience, 
highlighting we can see in Paul’s conversion 
the three characteristics of God: love, grace, 
and patience. He also testified about his own 

journey to follow Jesus, emphasizing that God’s 
three characters, which transformed Paul, also 
came into his life. And he testified that, like 
Paul, he too had decided to live for the Lord.
After breakfast, the morning worship service 
featured the passionate Praise & Worship 
from I nation worship team, followed by a 
prayer from Shepherd A and a testimony 
from Shepherd S based on John 4:34. He 
shared his personal testimony, explaining 
how he had tried to commit suicide during 
a time of personal chaos but after being 
rescued by the help of one shepherd, he 
was completely transformed after a summer 
retreat and decided to live as a Jesus’ disciple.

With Sister Park Shin-Young’s presiding, 
the second lecture, titled “The Calling for 
Sinners,” was delivered by Shepherd Park 
Jin-Ho, based on Mark 2:13-17. He shared 
his own experiences, growing up in a broken 
home and finding conflict between the world 
and the call of God. He testified to obeying 
the Lord’s call and choosing to follow Him, 
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as the tax collector Matthew obeyed Jesus’ 
call, “Follow me.”

After lunch, attendees gathered in small 
groups for fellowship and discussion of their 
faith and took a short break.

With Shepherd Lee Jeong-In presiding and 
the prayer of MK Paul Seung from Houston 
over the evening program, there was a 
testimony by Shepherd Ko Woo-Jin from 
Daegu, Korea, who said that after wandering 
around in the sins that young people tend 
to fall into, he received the Lord’s call and 
decided to live as a Jesus’ disciple.

Then, Pastor Lee Chang-Ho delivered the 
third lecture, focusing on Mark 15:21-41 and 
the theme “The Calling to the Cross.” Despite 
the heavy topic, he digested the theme so 
well that we could hardly believe that he is 
a young shepherd. He emphasized that the 
cross is the boundary that distinguishes us 
from Christ, and therefore is a place that 
humbles us. The cross was a completely 
abandoned place, but the Lord trusted 
God even there. And at the cross, the most 
difficult place, Jesus opened the gateway to 
resurrection. Thus, at cross God showed that 
He is a God of reversal. In the conclusion, 
Shepherd Lee emphasized the need to trust 
in the God who turns things around, even in 
the most challenging circumstances.

Following the message, there was a time 
of corporate prayer led by Korean CM staff 
member Kim Hyung-Seok to conclude the 
second day’s activities.

The third day, August 3rd, began with 
a Morning Prayer Message from third-
generation MK Paul Koh, residing in Los 
Angeles, USA. He centered his message 
on Matthew 3:1-10, highlighting the theme 
“Bearing the Fruits of Repentance.” As 
the grandson of Pastor Isaac Koh and the 
son of Missionary Isaac Koh in the USA, 

he powerfully delivered the message, We 
suspected that he might have inherited their 
genes since he preached the word very 
loudly and powerfully, surprising everyone. 
He stressed the importance of bearing the 
fruits of repentance. He also emphasized that 
without bearing the fruits of repentance, we 
may incur God’s wrath, and therefore, we 
must bear the fruits worthy of repentance. 
He recounted how he had struggled with 
video game addiction but now committed 
to living a life of obedience to God’s Word. 
Following this, there was a prayer session 
led by Missionary Abraham Lee from Poland.

After breakfast, there was a special lecture 
by Professor Moon Sang-Cheol, introduced 
by Pastor Gu Jung-Oh. Professor Moon 
shared his personal journey of faith, which 
began when he accepted Jesus as his 
Lord and Savior during his time at Busan 
National University, thanks to the ministry 
of Pastor Lee Jin-Hwa. He delved into the 
importance of missions in his life, which 
led him to become a leading figure in the 
field of missiology. He is now working as 
a Korean representative at the Lausanne 
Mission Conference next year. He presented 
his lecture in English, skillfully translated in 
Korean by Missionary Isaac Koh. Professor 
Moon introduced the poem “The Road Not 
Taken” by Robert Frost, emphasizing that 
following Jesus had made all the difference 
in his life (“All that has made all the 
difference”). He underscored the importance 
of mission-supporting organizations and 
presented seven key topics for the lecture: 
1) Teachability: Willingness to learn, 2) 
2) A Listening posture, 3) Overcoming 
personal sense of deficiency, 4) Integrating 
spirituality and strategy: Avoid extremes, 5) 
The pioneering spirit: Go to the frontline of 
your field, 6) Collaborative spirit: Maximize 
collaboration through diverse forms of 
networking, 7) Eternity in mind: Overcoming 
this worldly orientation with eternity in mind.
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Following Professor Moon’s lecture, GCMI 
President Missionary Mark Hong introduced 
Professor Yoon Sang-Hyuk, who had spent 
14 years in North Korea, serving as a medical 
professor in Pyongyang. Professor Yoon 
delivered a special lecture on “The Reconciler 
of the Gospel” based on 2 Corinthians 5:17-
19. Drawing on his experiences in North 
Korea, he emphasized how North Korea, 
a challenging place for missionary work, is 
where God’s reconciliation is most needed, 
and that from God’s perspective, North Korea 
is in some ways a safe place for missionary 
work. He strongly urged all of us, including 
the next generation in attendance, to decide 
to live as a reconciler of the gospel.

After lunch, the students had a group Bible 
study, and pastors and missionaries from 
overseas and Korea gathered to have time of 
fellowship and Q & A session with Professor 
Moon Sang-Cheol and Professor Yoon  
Sang-Hyuk.

In the evening, after a gracious Praise & 
Worship by the Gongju CM praise team, the 
evening program was moderated by MK Lee 
Young-Seong from the Dominican Republic, 
and Ann Kristin from Germany prayed for it. 
Then there were testimonies from Shepherds 
Ye-Chan Bang and Jun-Young Lee. The 

fourth lecture was delivered MK Shepherd 
Moses Hwang from Melbourne, Australia, 
with the title “The Calling to Discipleship” 
based on Mark 8:31-38. Shepherd Moses 
testified that God called all of us to be 
disciples of Jesus rather than to become 
a “Son Heung-Min” of this era. Citing the 
example of missionary Jim Elliott, who was 
martyred in the Amazon jungle, he testified 
that when we live as disciples of Jesus, we 
will bear the fruit of life.

Due to time constraints, the evening joint 
prayer meeting was ended briefly under 
the leadership of CM staff member Kim 
Hyeong-Seok, and each group had time 
to fellowship with each other while eating 
delicious K-Food fried chicken.

On the final day, August 4th, the Morning 
Prayer Message was delivered by 
Shepherdess Kum-Kum. She testified 
that God, who called Jeremiah with 
His omnipotence, foreknowledge, and 
sovereignty (Jeremiah 1:4-5), also called 
her to be a shepherd for intellectuals out 
of her life of an ill-fated woman. She so 
powerfully preached the word like a female 
general or the prophetess Deborah in the 
Old Testament.
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After breakfast, we had time to write our 
own reviews on the conference, and then 
held a final closing service. Shepherd 
Shawn Desai from Michigan, USA, shared 
his life testimony, delivering how he went 
from an atheist to a devoted disciple of 
Jesus. He lived a life trampling on others 
with the philosophy that money, fame, and 
power were everything, but while attending 
the University of Michigan, through the 
evangelism and care of Missionary Pioneer 
Kim & Deborah Kim, he came to believe in 
Jesus and has now become a disciple who 
wants to spend all his time and money for 
the Lord.

The closing message was powerfully 
delivered under the theme of “Go and Preach 
the Good News,” based on Mark 16:14-20, 
by Pastor Gu Jeong-Oh of Busan Miraero 
Church speaking fluent English and Pastor 
Go Yang-Ju of Suwon Mission Church 
providing smooth translation. Because of the 
resurrection of Jesus and the existence of 
God, Pastor Gu testified that God gave us the 

living proof of the gospel and commissioned 
us to preach the gospel to all nations. And, 
citing the example of Missionary Matthew 
Ahn, he testified that the power of the Holy 
Spirit would be revealed in anyone’s ministry 
when he or she obeys Jesus’ command and 
preaches the gospel.

After the closing sermon, we gathered in a 
circle and took the time to greet and bless 
everyone in attendance. Afterwards, the 
conference concluded with a benediction 
from CMI Chairperson Pastor Park Jung-
Yong. He expressed his wish that in the next 
20 years, CMI will outgrow the boundary of 
the CMI in serving the World Mission and 
become a more fruitful and mature CMI 
(“Beyond CMI”).

This conference was the occasion where 
the future of CMI could be seen through 
the staff members, shepherds, and students 
of the Korean CM, as well as shepherds 
and second-generation missionaries from 
overseas, serving it from the first to the 
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CMI 20주년 기념 
및 다음세대를 위한 

국제수양회 보고
이디모데 선교사(미국 달라스)

CMI 20주년 기념 및 다음 세대를 위한 국제 
수양회가 2023년 8월 1일에서 4일까지 
연세대학교 송도캠퍼스에서 “The Calling”
이라는 주제로 개최되었습니다. 100명의 
각국에서 오신 현지 목자나 선교사 자녀, 
다음세대 리더들, 그리고 선교사님과 200
명의 한국의 시엠 간사와 목자, 학생, 그리고 
CMI의 조상이 되시는 목사님, 사모님과 
학사님들이 참석하여 총 300명이 참석하는 
큰 국제 수양회를 가지게 되었습니다. 이 
수양회를 준비하기 위해서 한국과 해외에 
계신 수양회 준비 위원들이 수양회 프로그램 
준비와 물질 모금을 위해 지난 1년간 기도로 
수고를 한 결과로 수양회가 처음부터 끝까지 
말씀과 성령의 강권하심으로 능력있게 진행이 
되었습니다. 국제 수양회인 관계로 통역과 
번역을 어떻게 극복하는가가 관건이었는데 
훌륭한 통역과 미디어의 도움으로 언어의 
장벽을 극복하고 별 어려움이 없이 원활하게 
진행이 되었습니다. 

이번 수양회는 다음 세대를 위한 수양회라는 
방향을 잡고 첫 번 예배부터 마지막까지 다음 
세대를 준비하고 계시는 시엠 간사님과 목자님, 
그리고 각국에서 다음 세대를 맡을 현지 
목자나 이세 목자들이 주축으로 프로그램이 
진행되었습니다.

그리고 지난 20년간 CMI가 자리 잡히도록 
수고하신 원로 목사님들, 그리고 해외에서 

last. I pray that they will continue to obey 
Jesus’ calling and grow as disciples of Jesus, 
serving the coming generations. I pray that 
they will be backbones of the future CMI 
in serving the gospel ministry and world 
mission for the next 20 years.

As a fruit of this conference, 18 people 
from the next generation, led by Shepherd 
Moses Hwang, decided to network with 
each other. I pray that this network will be 
actively formed so that they can serve the 
next CMI international conference held in 
Dallas, Texas next year. Also, during this 
conference, we prayed for the marriage 
of young people to take place, and under 
the leadership of missionary Pioneer Kim, 
chairman of the GCMI Marriage Preparation 
Committee, 20 young people gathered and 
exchanged emails with those in whom they 
were interested.

Overall, the CMI 20th Anniversary and 
International Conference for the Next 
Generation was a remarkable event that 
brought together pastors, missionaries, and 
young leaders from various countries to focus 
on the theme of “The Calling.” It provided a 
platform for sharing testimonies, receiving 
impactful messages, and engaging in prayer 
and fellowship. It laid the foundation for CMI’s 
continued mission in the next generation.

I give all glory to the God of the Holy Trinity, 
who hosted and guided this meeting and 
praise His name. I am sharing this report with 
the hope that the next generation’s campus 
mission and world mission, which started 
with a small spark in this conference, will 
bear beautiful fruits.
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수고하시는 백전노장의 선교사님들이 이 모임을 
기도로 축복하기 위하여 참석하였습니다. 
특히 기독교가 핍박받는 지역에서 수십 년간 
왕성한 제자양성에 수고하시던 선교사님들이 
참석하여서 모임을 빛내주셨습니다.

개회에배는 8월1일 오후 4시에 한국 시엠 
대표이신 장정완 목사님이 마가복음 1:14, 
15절 말씀에 기초하여 “The Calling to 
the Kingdom of God“이라는 주제로 
시작되었습니다. 창조 질서에 근거한 하나님 
나라가 어떻게 예수님이 오심으로 도래가 
되셨는가를 증거하였고 그러므로 복음을 
믿는다는 것은 산상수훈에 나타난 하나님 
나라의 가치로 회개하며 산다는 것임을 
밝혔습니다. 그리고 장차 오실 하나님의 나라를 
사모하여 복음을 전하는 전도자의 삶으로 
부르심을 받았다는 것을 증거하였습니다.

저녁 후 Korea CMI Worship Team의 
열정적인 찬양 예배 인도 후 주제 1강이 
있었는데 한국 구예닮 목자과 독일의 Victoria 
Park 목자의 간증이 있었습니다. 이분들은 PK 
(Preacher’s Kid의 약자. 목사 자녀를 뜻함) 
또는 MK (Missionary Kid 또는 Missionary’s 
Kid의 약자. 선교사 자녀를 뜻함)인데 부모님 
때문에 교회를 다니다가 이제 모태신앙에서 
벗어나 스스로 주님 안에서 부르심을 
영접하고 주님을 위해 살기로 결심했음을 
증거하였습니다. 그리고  백소현 목자의 사회와 
독일의 Lydia Nam 목자의 기도로 시작하여 
곽민섭 목자가 마가복음 5:25~34절 말씀을 
기초로 ”The Calling for Healing”이라는 
주제로 메시지를 전해주었습니다. 주님이 
혈루병 앓던 여인을 치유하신 것처럼 우리가 
주님께 나아갈 때 주님께서 우리를 온전히 
치유하심을 증거하였습니다.

그리고 말씀 후 오창현 간사님의 인도로 
합심기도의 시간을 가지고 첫째 날을 
마쳤습니다.

 8월 2일 둘째 날 Morning Prayer Message
는 독일의 David Schmeinck 목자가 
사도행전 9:1-18절 말씀을 기초로 바울의 회심
(conversion)을 증거하였습니다. 이 목자님도 
PK인데 독일 보쿰 최스테반 선교사님이 세우신  
Andreas Schmeinck 목사님의 아들입니다. 
바울의 회심을 살펴보면 주님의 세 가지의 특성 
즉 사랑, 은혜, 그리고 참으심을 볼 수 있는데 
그의 삶에도 그 세 가지의 은혜가 임했다고 
증거했습니다. 그리고 바울처럼 자신도 주님을 
살기로 결심했다고 증거하였습니다.

아침 식사 후 오전 예배에는 I 국 찬양팀의 
격정적인 찬양 인도가 있었고  I국 A 목자의 
기도 후 S 목자가 요한복음 4장 34절 말씀을 
기초로 인생소감 간증이 있었습니다. 이분은 
인생의 혼돈 가운데 자살을 시도하였지만, 
현지 목자님의 도움으로 구조받은 후 여름 
수양회 후 완전히 변화되어 목자로 살기로 
결심하였습니다. 주제 강의 2강은 박신영 
자매의 사회로 박진호 목자가 마가복음 
2:13~17절을 기초로 “The Calling for 
Sinners”라는 주제로 말씀을 전했습니다. 
박진호 목자는 이혼 가정에서 자랐는데 세리 
마태와 같이 세상과 하나님의 부르심 가운데 
많은 갈등이 있었는데 이제 세리 마태를 부르신 
주님의 음성을 순종하여 주님을 따르기로 
결심했다고 증거했습니다.

점심 후 조별로 모여 신앙의 교제를 나누는 
시간이 있었고 잠깐 휴식을 가졌습니다.

저녁 후 이정인 목자의 사회와 Houston에 
계시는 MK인 Paul Seung 목자의 기도가 
있었습니다. 한국의 고우진 목자의 간증이 
있었는데 이분은 젊은이들이 빠지기 쉬운 
죄에 헤매다가 주님의 부르심을 받고 목자로 
살기로 결심했다고 증거했습니다. 주제 강의 
3강은 현재 서울의대 4학년에 재학 중인 
이장호 목자가 마가복음 15장 21~41절 
말씀을 기초로 “The Calling to the Cross”
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라는 다소 무거운 주제를 젊은 목자님이라고 
믿기에 어려울 정도로 잘 소화하여 말씀을 
전했습니다. 십자가는 주님이 지셨기 때문에 
주님과 우리를 구별하는 경계선이라는 것 (
그러므로 우리를 겸손케 하는 장소라는 것), 
십자가는 완전히 버림받은 장소였지만 주님은 
그곳에서도 하나님을 신뢰하셨다는 것, 그리고 
십자가는 부활의 문을 여심으로 하나님은 역전
(reversal)의 하나님이심을 보아셨다는 것, 
그러므로 우리는 어떤 어려운 환경 가운데서도 
이 역전의 하나님을 믿어야 한다는 것을 
증거했습니다.

말씀 후 한국 김정헌 간사의 인도로 합심기도 
시간을 가지고 둘째 날 모임을 마쳤습니다.

셋째 날 8월 3일 Morning Prayer Message
는 3세 MK인 미국 LA에 거주하는 Paul Koh 
목자님이 마태복음 3:1-10절을 중심으로 
회개의 열매를 맺으라는 주제로 말씀을 
섬겼습니다. 이분은 한국 고이삭 목사님의 
손자요 미국 고이삭 선교사님의 아들입니다. 
고 목사님의 유전인자를 고스란히 받아서 
그런지 매우 큰 소리로 강력하게 말씀을 

전하여 모든 사람을 놀라게 하였습니다. 
우리가 회개의 열매를 맺지 못하면 하나님의 
진노가 임하므로 우리가 회개의 합당한 열매를 
맺어야 함을 증거하였습니다. 지난 자신의 
삶이 게임중독증에 빠졌는데 이제 자신의 
삶 가운데 말씀 순종의 열매를 맺어야 함을 
증거하였습니다. 그리고 폴란드의 이이브라함 
선교사님의 기도 인도가 있었습니다.

아침 식사 후 문상철 교수님의 특별 강의가 
있었습니다. 구정오 목사님의 강사 소개가 
있었습니다. 문 교수님은 어릴 때 부모님을 
여의고 누님 밑에서 자랐는데 부산대학교 
시절 이진화 목사님의 목회를 통해 예수님을 
영접하고 제자의 삶을 시작하게 되었습니다. 
그 후 선교학에 대해 집중적으로 연구하여 
지금 선교학의 대가가 되셨고 내년 Lausanne 
선교대회의 한국 대표로 수고하시고 있습니다. 
문 교수님의 강의는 영어로 진행되었는데 
고이삭 선교사님의 뛰어난 통역으로 강사의 
전하고자 하는 뜻을 더 생생하게 전하였습니다. 
문 교수님은 강의에서 Robert Frost의 시 
“The Road Not Taken”를 소개하며 예수님을 
따랐다는 것이 자신의 모든 삶을 바꿨다고 
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간증하였습니다. (“All that has made all the 
difference”). 그는 선교를 지원하는 전문단체의 
필요성을 강조하였습니다. 그리고 “Living out 
the Christian Worldview in this world 
with the eternity in mind”라는 제목으로 7
가지 주제를 강의하셨습니다: 1) Teachability: 
Willingness to learn, 2) A Listening 
posture, 3) Overcoming personal sense 
of deficiency, 4) Integrating spirituality 
and strategy: Avoid extremes, 5) The 
pioneering spirit: Go to the frontline 
of your field, 6) Collaborative spirit: 
Maximize collaboration through diverse 
forms of networking, 7) Eternity in mind: 
Overcoming this worldly orientation with 
eternity in mind.

문 교수님의 강의 후 GCMI 대표 홍마가 
선교사님이 북한에서 14년간 사시면서 
의료활동을 하시던 윤상혁 교수님을 
소개하였습니다. 윤상혁 교수님은 고린도후서 
5:17-19절을 기초로 “복음의 화해자”라는 
주제에 대한 특강을 전해주셨습니다. 윤 
교수님은 자신의 북한에서의 경험을 기초로 
가장 선교하기 어려운 북한이 가장 하나님의 
화해가 필요한 곳임으로 하나님의 측면에서 
볼 때 어떤 면에서 선교하기 가장 안전한 
곳임을 간증하며 참석한 다음 세대를 비롯한 
모든 사람에게 복음의 화해자로 살고자 
결단하시기를 강권하였습니다.

점심 후 학생들은 그룹 성경공부가 있었고, 
해외와 한국의 사역자들이 모여 선교사역에 
대한 대화와 교제의 시간을 가졌습니다.

저녁 후 공주 CM 찬양팀의 은혜로운 찬양 후 
도미니칸 공화국에서 온 MK 이영성 묵자의 
사회와 독일에서 온 Ann Kristin의 기도로 제4
강 메시지가 있었습니다. 그리고 방예찬 목자와 
이준영 목자가 인생소감을 발표했습니다. 
강사는 호주 멜본에 계시는 MK Moses 

Hwang 목자가 마가복음 8:31-38절 말씀을 
기초로 “The Calling to Discipleship”이라는 
주제로 말씀을 섬겼습니다. 모세 목자는 우리를 
이 시대 ”손흥민“이 되기보다 예수님의 제자로 
부르셨다고 증거했습니다. 아마존 밀림에서 
순교하였던 Jim Elliott 선교사의 예를 들며 
우리가 예수님의 제자로 살 때 생명의 열매를 
맺음을 잔잔하게 증거했습니다.

시간 관계상 저녁 합심 기도 모임은 김형석 
간사님의 인도로 짧게 마치고 맛있는 소울 푸드 
K-Food 닭강정을 먹으며 조별로 서로 친교의 
시간을 가졌습니다.

마지막 날 아침 예배는 쿰쿰 목자가 예레미야 
1:4~5절 말씀을 기초로 하나님께서 
그의 전능하심 (omnipotence), 선지 
(foreknowledge), 주권(sovereignty)으로 
예레미야를 부르신 것을 증거하였습니다. 
예레미야를 부르신 하나님께서 자신도 
운명적인 여성의 삶에서 지성인 목자로 
부르셨다고 간증하였습니다. 쿰쿰 목자는 
드보라 같은 여선지자요 여장군같이 힘 있게 
말씀을 증거하였습니다.

아침 식사 후 소감 쓰는 시간을 가진 후 마지막 
폐회예배를 가졌습니다. 미국 미시간에서 온 
Shawn Desai 목자가 어떻게 무신론자에서 
예수님께 헌신하는 제자가 되었음을 
간증하였습니다. 그는 돈과 명예와 권력만이 
모든 것이라는 철학으로 남을 짓밟으며 
살았는데 미시간 대학 재학 중 Pioneer & 
Deborah Kim 선교사님의 전도와 보살핌으로 
예수님을 믿게 되어 이제 모든 시간과 
물질을 주님을 쓰고자 하는 제자가 되었음을 
간증하였습니다.

폐회 예배는 부산 미래로교회 구정오 목사님이 
유창한 영어와 수원선교교회의 고양주 목사님의 
유창한 통역으로 마가복음  16:14~20절 말씀을 
기초로 “Go and Preach the Good News”
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이번 수양회의 열매로 황모세 목자를 대표로 
다음 세대 18명이 서로 네트워크를 가지기로 
했습니다. 이 네트워크가 활발히 형성되어 
내년 미국에서 열리는 국제수양회도 섬길 
수 있길 기도합니다.  또한 이번 수양회 동안 
젊은이들의 결혼 역사가 이루어지기를 위해 
기도했는데 GCMI 결혼준비위원장 Pioneer 
Kim 선교사님의 주도로 젊은이 20명이 모여 
서로 관심이 있는 분들과 이메일을 나누기로 
하였습니다.

이번 수양회를 통해 정착하고 있는 한국 CM
의 역사를 볼 수 있었고 섬김의 리더쉽으로 
간사님과 학생 목자님을 섬기시는 장정완 
대표님의 수고를 볼 수가 있었습니다. 

이번 모임을 주관하시고 인도하신 삼위일체 
주 하나님께 모든 영광을 올리고 그 이름을 
찬양합니다. 작은 불씨로 시작한 다음 세대의 
캠퍼스 사역과 세계선교 역사가 아름다운 
열매를 맺기를 소망하며 수양회 소식을 
전합니다.

라는 주제로 말씀을 힘 있게 증거했습니다. 
예수님의 부활하심과 하나님이 살아계시기 
때문에 주님은 복음 증거와 셰계선교 사명을 
주신 것을 증거하였습니다. 그리고 안마태 
선교사님의 예를 들며 복음을 증거할 때 성령의 
능력이 사역에 나타남을 증거하였습니다.

모임 후 서로 원을 그리면서 참석한 모든 
사람을 인사하며 축복하는 시간을 가졌습니다. 
그런 후 CMI 이사장이신 박중용 목사님의 
축도로 모임의 대단원을 마치게 되었습니다. 
박 이사장님은 앞으로 20년 후 CMI 가 CMI의 
울타리를 벗어 더 성장한 CMI가 되길 바란다고 
축원했습니다.

이번 수양회는 첫 순서부터 마지막 순서까지 
한국 CM의 간사, 목자, 학생과 해외 각국 목자, 
선교사 2세가 모임을 섬김으로 앞으로 CMI의 
미래를 볼 수 있는 수양회였습니다. 이들이 
앞으로 계속하여 예수님의 부르심에 순종하여 
예수님의 제자로 성장하여 다가오는 세대를 
섬기는 예수님의 제자가 되길 기도합니다. 
이들이 다음 20년 동안 복음사역과 세계선교 
역사를 섬겨 ”Beyond CMI”를 섬길 수 있길 
기도합니다. 
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“The Calling”
2023 CMI International Conference  
보고서 
장정완 CMI 학원대표 (서울, 한국)

2023년 CMI International Conference
가 8월 1~4일까지 인천 송도 연세대학교 
국제캠퍼스에서 “The Calling”이라는 주제로 
개최되었습니다. 이번 수양회는 CMI 20주년을 
기념하고, 또한 다가오는 20년을 섬기기 위해 
“For Next Generation & 20th Anniversary”
라는 부제를 붙이게 되었습니다. 해외 13
개국에서 100명의 선교사 및 2세들과 현지 
리더들이 참석했고, 국내 캠퍼스 학생들과 
협력교회 청년들과 사역자들을 포함하여 전체 
290명이 참석했습니다. 이번 국제수양회를 
통해 우리 공동체의 정체성과 앞으로 나아갈 
방향에 대해 기도하며 하나님께서 이루실 
일들에 대해서는 소망을 갖게 되었습니다. 이번 
국제 수양회는 크게 네 가지의 감사를 이루는 
수양회였습니다. 

첫째, “The Calling” 주제에 따른 말씀 
역사를 통해 하나님의 부르심을 새롭게 한 
수양회였습니다. 이번 수양회의 전체 말씀은 
마가복음을 중심으로 본문을 정했습니다. 
개회예배와 4차례의 주제 강의, 폐회 예배 
가운데 예수님을 통해 이루신 “하나님 나라로의 
부르심, 치유로의 부르심, 구원으로의 부르심, 
십자가로의 부르심, 제자로의 부르심, 선교로의 
부르심”의 말씀을 선포했습니다. 참석한 분들은 
이 말씀들을 통해 하나님 앞에서 신앙을 새롭게 
하고, 사역의 초심으로 돌아가자는 은혜의 
결단들이 있었습니다.
 
둘째, 20대 목자들을 말씀 강사로 세우며 
캠퍼스와 세계선교의 청년 사역에 대한 
교두보를 놓는 수양회였습니다. 20대 목자들을 
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국제 수양회 주제 강사로 세우는 것은 새로운 
시도였습니다. 이러한 시도는 우리 공동체의 
강점인 말씀에 기초한 목자훈련과 제자양성이 
계속 이어지고 있다는 소망을 보여주었습니다. 
그리고 캠퍼스 20대들이 복음을 영접하고 삶과 
신앙에 대해 치열한 영적 싸움을 하고 있다는 
것을 보았습니다. 또한 신앙 2세대 메신저들을 
통해 부모 세대에서 다음 세대로 신앙과 사명이 
계승되는 증거들을 보게 되었습니다.
 
셋째, CMI 공동체의 “Global Young Leaders 
Meeting”이 결성되는 수양회였습니다. 이번 
국제 수양회를 준비하면서 핵심 기도제목으로 
마음 모아 기도한 것은 국내와 해외 다음 
세대들이 소통과 교류, 연합모임을 통해 교제와 
사역적인 주체성을 세우는 네트워크를 이루는 
것이었습니다. 수양회 준비 과정에서 해외 소그룹 
리더들과 메신저들을 중심으로 기도제목을 
나누는 교제가 시작되었고, 수양회 기간 동안 
만남을 통해 풍성한 교제가 일어났습니다. 그 
결과 6개 대륙(유럽, 북미, 남미, 인도, 호주, 
한국) 영 리더모임이 결성되었고, 호주 Moses 
Hwang 목자가 이 모임을 섬기게 되어 수양회 
직후 18명의 멤버들이 리더십으로 참여하게 
되었습니다. 향후, 이들을 통해 우리 공동체의 
비전과 사역 철학을 위해 기도하며 새로운 
소망을 이어가는 계기가 될 것입니다.
 
넷째, 공동체 전 세대가 하나로 어우러져 함께 
기도하고 격려하며 응원하는 풍성한 교제가 
이루어진 수양회였습니다. 20대 학생들로부터 
시작해 40~50대 해외 선교사님들과 졸업한 
학사님들, 국내와 해외 시니어 목사님들과 
사모님들, 선교사님들이 함께 참여해 43개의 
소그룹을 통해 교제를 나누었습니다. 특별히 
선배 세대들은 교제와 기도를 통해 서로를 
세워주고, 후배 세대들의 실수와 연약한 
모습들까지도 품어주는 모습이 감사했습니다. 
더불어 풍성한 재정 후원과 헌금을 통해 
수양회에 필요한 모든 것들이 풍성하게 
채워지게 되어 감사했습니다. 

이번 국제수양회 준비는 2022년 2월 7일 
사역자 총회에서 ‘20주년을 기념한 국제 
수양회 준비위원회 구성’을 의결하면서 
시작되었습니다. 당시 허세민 이사장님을 
비롯한 협의체별 2인씩, 총 7명이 준비위원회를
(허세민, 김태구, 장정완, 서은철, 최재호, 
구정오, 고양주) 구성했습니다. 2022년 1
년 동안 7차례 준비위원 모임을 통해 날짜와 
수양회 이후 국내 Tour 일정을 정했습니다. 
2023년 새로운 임원단이 세워짐에 따라 2023
년 2월 새로운 준비위원회를 구성했습니다. 
박중용 이사장님을 준비위원장으로 하여 국내 
및 해외 협의체별 8인의 준비위원회를(장정완, 
김형석, 형준우, 서은철, 구정오, 고양주, 
Mark Hong, Abraham Lee) 구성했습니다. 
전체 준비위원회는 2주 또는 3주 단위로 줌
(Zoom) 모임을 가지며, 구체적인 내용들을 
논의했습니다. 이를 위해 국내 대표단(박중용, 
장정완, 형준우, 구정오)은 매주 월요일 아침 
줌(Zoom) 모임을 통해 수양회에 필요한 
사항들을 점검하고 기도모임을 가졌습니다. 
이런 가운데 4월 24~25일에 진행된 봄 사역자 
수양회에서 구체적인 국제수양회 프로그램과 
기도제목을 나누고 함께 기도했으며, 수양회 
이후 국내와 해외 참석자 중 38명이 자발적으로 
중보기도에 동참하게 되었습니다. 수양회 두 
달 전 시점부터 매주 요일별로 기도제목을 
올리고 함께 기도했을 때, 말씀강사들 준비와 
연세대학교 장소 예약 문제, 수양회와 이후 국내 
투어에 필요한 재정을 위해 풍성하게 채우시는 
하나님의 은혜를 체험하기도 했습니다. 또한 
국내 캠퍼스 책임간사단은 프로그램과 전체 
진행을 위한 실무단을 구성해 매주 모임을 
가졌고, 동시에 함께 섬길 학생 준비팀 구성과 
국내와 해외 소그룹 리더단을 구성해서 섬길 
수 있었습니다. 모든 순서를 한국어와 영어로 
동시에 진행하는 것을 원칙으로 구체적인 
준비를 해갈 수 있었습니다. 이러한 준비과정을 
감당하게 하시고 수양회를 이루게 하신 
하나님께 감사를 드립니다. 
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국제 수양회는 8월 1일 화요일 오전에 선발대가 
송도 연세대 국제 캠퍼스에 도착하면서 본격적인 
환경 준비가 시작되었습니다. 오후 4시에 공주 
지부의 찬양으로 개회 예배가 시작되었습니다. 
개회 말씀은 대학선교회 대표인 장정완 목사가 
마가복음 1:14, 15절 “The Calling to the 
Kingdom of God”이라는 주제로 전했고, 
영어 통역은 미국 Houston의 John Lee 
선교사가 했습니다. 하나님의 나라는 이 땅에 
오신 예수님을 통해 하나님의 창조질서에 대한 
회복을 선언하신 것입니다. 그 회복된 질서 
가운데 복음이 선포되었고, 그 복음으로의 
부르심은 회개를 통해 이루어집니다. 예수님은 
하나님 나라를 세워가는 역사 가운데 우리를 
하나님 나라의 건설자로 부르셨습니다. 
우리가 그 부르심에 응답하며 나아갈 때, 우리 
공동체를 통해서 캠퍼스와 교회와 세계선교 
가운데 새로운 소망이 갖게 될 것이라는 
메시지를 증거했습니다. 또한 지나온 20년을 
거쳐, 앞으로 달려갈 20년은 새로운 세대들을 
통해 하나님 나라 건설자들이 세워지기를 
기도했습니다. 개회 말씀 이후에는 해외와 
국내 전체 참석자들을 나라와 지역별로 함께 
소개하며 박수로 환영하였고 서로를 축복하는 
시간을 가졌습니다. 

저녁 식사 이후, 서울 지부의 찬양으로 주제 
1강 예배가 시작되었습니다. 서울 남부 
백소현 목자의 사회, 독일의 Lydia Nam 
목자의 대표기도 이후에 부산 구예닮 목자와 
독일의 Victoria Park 목자의 소감 발표가 
있었습니다. 구예닮 목자는 목회자 자녀로 
살면서 사람들의 눈치에 매여 교회를 다니다 
찬양과 치유의 예수님을 만나고 자발적인 
신앙을 갖게 되었다고 고백했습니다. 특히 어릴 
때부터 말더듬는 증상으로 인하여 친구관계와 
인생문제 속에서 방황하다가 2022년 CMI 유럽 
비전트립 참여와 2022년 여름 바이블캠프 
주제 강사로 세움 받아 말씀을 전하며 말 
더듬는 증상들을 극복한 은혜를 나누었습니다. 
독일의 Victoria Park 목자는 선교사 2세로 

살면서 대학 졸업 이후 세상의 성공과 돈을 
쫒으라는 압박을 따라 살다가 건강을 해치게 
되었습니다. 그러다가 일과 영성에 관련된 책을 
읽고 기도하면서, 하나님께서 진정으로 원하는 
직장과 사람들을 섬기는 삶에 대한 영성의 
세계에 눈을 뜨기 시작했습니다. 그리고 직장을 
옮겨 학생들을 가르치는 일을 하면서 자신의 
집을 기도하는 집으로 내어주고, 매일 성경을 
읽으며 영적인 세계를 구축해 가는 은혜로운 
소감을 발표했습니다. 

주제 1강 말씀은 서울지부의 곽민섭 목자가 
마가복음 5:25-34절 “The Calling for 
Healing”이라는 주제로 전해주었습니다. 
12년 동안 혈루병을 앓던 여인이 예수님께 
나아간 말씀을 통해 예수님의 옷자락에 손을 
댄 믿음의 행동은 예수님의 온전한 치유를 
경험하는 작은 몸짓이었음을 증거했습니다. 
여인의 행동은 그녀가 할 수 있는 작은 
떨림이었지만, 예수님께는 그 작은 떨림이 
가장 큰 울림이 되어 온전한 치유를 경험하게 
된 것입니다. 곽민섭 목자는 예수님께서 
이 여인의 믿음을 도와주시는 과정을 통해 
본인의 인생 가운데 치유의 예수님을 만난 
것을 증거했습니다. 대학원 석사 과정에서 
연구와 전도를 함께 감당하기 위해 섬겼지만, 
2년이 다 지나도록 논문 성과가 없어 마음이 
어려운 가운데 있었지만, 이 모든 과정을 
통해서 사람을 도와가시고 믿음을 갖도록 
도우시는 예수님을 마음 깊이 체험하는 시간이 
되었다고 고백했습니다. 곽민섭 목자는 자신의 
삶을 통해 우리를 치유하신 예수님의 사랑을 
열정적으로 전했습니다. 말씀 후에는 부산 
지부 오창현 간사의 기도 인도로 모두가 함께 
찬양과 합심기도의 시간을 가지고 첫째 날을 
마쳤습니다.

8월 2일 둘째 날 아침이 밝았습니다. 아침 
Morning Prayer Message는 독일 보쿰의 
David Schmeinck 목자가 사도행전 9:1-18
절 “The Calling of Saul” 주제로 말씀을 
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전했습니다. David 목자는 바울의 회심 사건을 
통해 나타난 세 가지 특징을 전했습니다. 
부활하신 주님께서 바울을 부르신 것은 그 한 
사람을 향한 사랑, 은혜, 그리고 오래 참으심이 
있었기 때문입니다. 그는 보쿰의 Andreas 
Schmeinck 목사님의 아들입니다. 그는 
아나니아를 통해 사울을 사랑하고 오래 참으신 
예수님의 부르심을 마음에 영접했고, 자신이 
독일 교회를 섬기라는 부르심에 순종하며 
나아가는 믿음의 결단을 전했습니다. 이후 
아침 시간 주님 안에서 기도하며 둘째 날을 
시작했습니다.

아침 식사 이후 오전 시간에 주제 2강 예배가 
시작되었습니다. I국 찬양팀은 찬양과 더불어 
열정적인 율동으로 찬양인도를 해서 모든 
분들이 기쁨으로 찬양을 했습니다. 대전 지부 
박신영 자매의 사회와 I국의 Ajay목자의 
대표기도를 했고, Sunny 목자가 요한복음 
4:34절 말씀으로 대표소감을 발표했습니다. 
그는 빈민 가정에서 태어나 어린 나이에 인생의 
의미를 찾지 못해 방황했습니다. 그러다가 
일대일 목자와 믿음의 공동체에서 훈련을 
받았지만, 다시금 살아야 할 이유를 찾지 못해 
자살을 시도했지만, 목자들의 도움을 받아 다시 
회복이 되었고, 이후 여름수양회 참석을 통해 
예수님의 사랑을 마음 깊이 영접했습니다. 
그리고 이제는 목자로 변화되어 주님을 
위해 헌신된 삶을 사는 자로 변화되었음을 
간증했습니다. 

주제 2강은 대전지부 박진호 간사가 마가복음 
2:13-17절 “The Calling for Sinners”
라는 주제로 말씀을 전했고 영어 통역은 
미국 Washington 임한성 형제가 했습니다. 
예수님은 세리 레위를 부르시고, 그를 통해 
이 땅에 있는 모든 죄인들을 부르러 오셨음을 
선포하셨습니다. 죄인들을 부르러 오신 
예수님의 부르심이 불신자로 살다가 비참하게 
죽을 박진호 간사에게도 임했습니다. 그는 
어렸을 때 부모님의 이혼으로 인해 어려운 

삶을 살았고, 이후 성장과정에서 세상에서 
성공해 모든 사람들을 자신을 우러러보도록 
만드는 삶을 살고자 했습니다. 그러다가 
대학에서 CMI 공동체를 만났고, 여름 
바이블캠프 때 죄인을 부르러 오신 예수님을 
마음에 영접하여 극적인 회심을 경험했습니다. 
믿는 사람들을 핍박하면서 살던 그가 이제는 
세리 마태를 부르신 주님의 음성을 순종하여 
주님을 따르기로 결심했고, 캠퍼스 간사로의 
삶을 증거해서 큰 은혜를 끼쳤습니다. 슬프고 
힘든 인생이었지만, 예수님 안에서 유머를 
간직한 신앙의 힘을 보여주기도 했습니다. 
말씀 이후에는 각 조별 소그룹 모임을 통해 
조원들과 함께 받은 은혜들을 나누었습니다. 
학생들은 학생들 조장들을 세워 국내와 해외 
그룹으로 나누었고, 선교사님들과 사역자들은 
따로 그룹을 나누어 은혜의 시간을 보냈습니다. 

점심 식사 이후에는 전체 참석자들을 대상으로 
새롭게 조를 나누어 게임을 통한 교제의 
시간을 가졌습니다. 대구 정사무엘 목자의 
진행과 미국 Houston의 Lee Juneyoung 
목자가 통역을 하며 전체 8개의 세션을 나누어 
게임을 진행했습니다. 학생 준비팀의 재치 있는 
게임 진행과 더불어, 해외와 국내 참석자들의 
적극적인 참여를 통해 서로의 언어와 문화의 
장벽을 깨고 하나 되는 시간을 가졌습니다. 
젊은 20대들은 함께 몸으로 부딪쳐 가며 
우정을 만들었고, 선배 세대들도 함께 하며 
젊음의 열기에 동참함으로 수양회의 분위기가 
무르익어 가는 시간을 보냈습니다. 

저녁 식사 이후에 주제 3강 예배가 
시작되었습니다. 특별히 이 시간에는 해외 
연합팀으로 구성된 찬양팀이 찬양인도를 
했습니다. 호주 황모세 목자가 찬양 인도를 
하고, 유럽과 미국에서 온 2세들이 찬양팀으로 
섬겨 은혜가 되었습니다. 대구 이정인 목자의 
사회와 Houston Paul Seung 목자가 
대표기도를 했고, 이어서 대구지부 고우진 
목자가 대표소감을 발표했습니다. 고우진 
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목자는 믿는 가정에서 태어나 습관적으로 
교회를 다니다가 대학에 와서 믿음의 공동체를 
떠난 삶을 살았습니다. 그런 가운데 간사님을 
만나 말씀공부를 시작하면서 삶에 변화가 
일어났고, 죄악 된 습관에서 벗어나 예수님을 
따르는 제자의 삶을 살기로 결단한 은혜를 
증거했습니다. 

주제 3강 말씀은 서울지부 이장호 목자가 
마가복음 15장 21-41절 말씀 “The Calling to 
the Cross” 주제로 말씀을 전했습니다. 십자가 
예수님에 대한 말씀을 마가복음 전체의 관점과 
성경 전체 관점에서 재해석하며 예수님의 
십자가가 갖는 세 가지 의미를 증거 했습니다. 
예수님의 십자가가 죄인과 하나님을 이어주는 
‘경계선으로서의 십자가’역할을 했음을 
증거했습니다. 이를 통해 예수님만이 하나님의 
저주를 대신 감당하실 수 있는 유일한 분임을 
전했습니다. 또한 예수님의 십자가는 그분의 
모든 순종을 통해서 이루어졌지만, 그 순종의 
과정은 ‘낭패감으로서의 십자가’였음을 증거 
했습니다. 이를 통해 우리가 예수님을 따라가는 
신앙생활을 하지만 끊임없이 다가오는 삶의 
여러 낭패감 속에서 십자가가 그것을 극복하는 
참된 길임을 보여주었습니다. 그리고 예수님의 
십자가가 ‘부활의 문’이 되어 우리 모두의 
죄가 죽고, 다시 부활하여 일어나는 새로운 
믿음의 출발점이 되는 것을 증거했습니다. 
이로써 하나님은 우리를 죽음과 저주에서 
역전시키시는 분이심을 전했습니다. 이장호 
목자는 의대 공부를 통해 본인이 경험한 낭패감 
속에서 만난 예수님의 십자가의 증인이 된 것을 
기쁨으로 전했으며, 이것이 계기가 되어 일생 
주님의 십자가의 증인으로 살고자 하는 영적 
소원을 함께 나누어 큰 은혜가 되었습니다. 
말씀 이후에 포항의 김정헌 간사의 인도로 
함께 기도의 시간을 가진 다음, 소그룹 나눔의 
시간을 갖고 둘째 날 일정을 모두 마쳤습니다. 

셋째 날 8월 3일 Morning Prayer Message
는 미국 LA에 거주하는 Paul Koh 목자님이 

마태복음 3:1-10절 ‘회개로의 부르심’ 주제로 
말씀을 전했습니다. Paul 목자는 미국 LA 
고이삭 선교사님의 2세입니다. 세례 요한은 
회개의 메시지를 선포했고, 이 음성을 듣고 
회개의 열매를 맺지 못한다면 결코 하나님 
나라에 들어갈 수 없음을 전했습니다. 또한 
회개의 열매가 없이는 하나님의 진노 가운데 
피할 길이 없으므로 지속적인 회개만이 우리가 
살길임을 증거했습니다. 그는 게임 중독과 
세상의 음악과 즐거움에 빠져 있다가 회개의 
부르심 앞에 순종했다고 고백했습니다. 그 
순종은 매우 처절한 영적인 싸움이었습니다. 
그는 목회자의 손자로, 선교사의 자녀로 
산다고 해서 구원이 이루어지는 것이 아님을 
고백하면서, 회개의 사람이 되어 하나님 앞에 
새롭게 살고자 하는 강력한 영적 도전을 
던져 주었습니다. 말씀 이후에 폴란드 Lee 
Abraham 선교사님의 기도인도로 셋째 날을 
시작했습니다. 

아침 식사 이후 전체 참석자들을 대상으로 한 
특강이 있었습니다. 특강에 앞서 부산 지부의 
찬양인도로 함께 찬양을 했고, 특강 강사로는 
문상철 교수님이 초청되었습니다. 문 교수님은 
어릴 때 부모님이 돌아가신 뒤, 고아처럼 어려운 
삶을 살았는데, 부산대학교에서 우리 모임을 
통해 예수님을 영접하고 예수님의 제자의 
삶을 살기 시작했습니다. 그 이후, 선교에 
대한 하나님의 특별한 부르심을 받고 선교학을 
연구하면서 지금은 세계적인 선교학자가 
되었다고 간증했습니다. 현재, 2024년 
한국에서 진행될 Lausanne 선교대회의 
한국대표단으로 수고하고 있습니다. 문상철 
교수님의 강의는 영어로 진행되었고, 미국 
고이삭 선교사님이 한국어로 통역을 했습니다. 
문 교수님은 강의에서 Robert Frost의 시 
“The Road Not Taken”을 소개하며 예수님을 
따르는 것이 자신 앞에 놓여 있는 두 가지 
갈림길의 결과가 시간이 지난 다음 전혀 다른 
길로 자신의 인생이 변했음을 증거했습니다. 
그는 선교를 지원하는 전문단체의 필요성을 
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그룹성경공부는 주제 4강 본문 말씀으로 “자기 
부인, 자기 십자가”를 주제로 학생 조장들이 
인도를 했습니다. 이후 젊은이들이 중심이 
되어 진행한 레크리에이션 시간을 통해 열정을 
함께 나누고 우정을 쌓는 시간을 가졌습니다. 
해외 선교사님들과 국내 사역자들은 별도의 
공간에 따로 모여 문상철 박사님과 윤상혁 
교수님과의 선교사역에 대한 대화와 교제의 
시간을 가졌습니다. 또한 질의응답을 통해 
우리가 감당하는 선교 현장에 필요한 내용들을 
함께 나누며 의미 있는 시간을 가졌습니다. 

저녁 식사 이후에 주제 4강 시간이 
진행되었습니다. 대전 지부 찬양팀의 찬양과 
남미 도미니카 공화국에서 온 이영성 목자의 
사회, 독일에서 온 Ann Kristin 자매가 
대표기도를 했습니다. 대표소감은 공주지부의 
방예찬 목자와 미국 Houston 이준영 목자가 
발표했습니다. 방예찬 목자는 믿는 가정에서 
태어나 신앙생활을 해 오다가 초등학교 
때 친구들과 함께 음란 동영상에 노출이 
되었습니다. 그 이후 그는 동영상에 중독이 
되어 영혼의 고통을 경험하다가 말씀공부를 
통해 이런 자신의 죄도 용서하시는 예수님을 
영접했습니다. 그리고 믿음의 공동체에서 
영적인 훈련을 통해 이를 극복해 갔으며, 
성령님의 인도하심으로 이러한 음란 영상에서 
벗어나 말씀을 통해 거룩한 삶을 살아가게 된 
과정을 간증했습니다. 이준영 목자는 선교사인 
부모님을 따라 2살 때 미국으로 건너가 그곳에서 
살면서 경험한 문화와 선교사로서의 부모님의 
삶에 대한 어려움을 기도로 극복해 간 것을 
간증했습니다. 부모의 믿음이 자신에게 어떻게 
이어지고 있는지를 기도의 응답과 믿음의 삶을 
통해서 깊이 체험했음을 발표했습니다. 또한 
고등학교에서 대학으로 진학하는 과정을 통해 
자신이 인간 중심이 아니라, 하나님 중심의 
신앙을 굳게 세워가야 함을 깨닫고 영적 성장을 
이루고 싶은 열망을 전했습니다.

강조하였습니다. 그리고 “Living out the 
Christian world view in this world with 
the eternity in mind”라는 제목으로 7가지 
주제를 전해 주셨습니다. 1) 배우고자 하는 
마음. Teachability: Willingness to learn, 
2) 경청하는 자세. A Listening posture, 3) 
개인적인 결핍에 대한 극복. Overcoming 
personal sense of deficiency, 4) 영성과 
전략의 통합. Integrating spirituality and 
strategy: Avoid extremes, 5) 개척정신. The 
pioneering spirit: Go to the frontline of 
your field, 6) 협업정신. Collaborative spirit: 
Maximize collaboration through diverse 
forms of networking, 7) 영원을 사모하는 
마음. Eternity in mind: Overcoming this 
worldly orientation with eternity in mind. 
문상철 교수님의 강의는 우리의 정체성과 
더불어 우리가 무엇을 추구해야 할 것인가에 
대한 방향성을 제시하는 탁월한 강의였습니다. 

문상철 교수님의 강의 이후, 실제로 선교적인 
삶을 살고 있는 윤상혁 교수님의 간증이 
있었습니다. 그는 북한에서 14년간 살면서 
의료를 통해 북한에서 일어난 일들을 
전해주었습니다. 아내를 따라 미국에서 
북한으로 들어가 삶과 사역이 담보되지 않는 
가운데서 일어난 기도와 성령의 역사들을 
간증하며, 그 땅을 향한 하나님이 마음이 
어떻게 움직여 가고 있는지를 전해 주었습니다. 
윤상혁 교수님은 고린도후서 5:17-19절을 
기초로 “복음의 화해자”라는 말씀을 통해 
가장 선교하기 어려운 북한이 하나님의 화해가 
절대적으로 필요한 곳임을 강조했습니다. 
그리고 이러한 화해자로서의 부르심은 우리 
모두가 함께 반응해야 하는 것임을 드러내며 
모든 분들이 복음의 화해자로 부르시는 결단의 
시간을 갖기도 했습니다. 

점심 이후 전체 일정은 두 그룹으로 나누어 
진행되었습니다. 학생들은 그룹성경공부 
및 레크리에이션 시간을 가졌습니다. 



24 - October 2023

주제 4강은 호주 Melbourne, Moses Hwang 
목자가 마가복음 8:31-38절 말씀 “The Calling 
to Discipleship”이라는 주제로 말씀을 
전했습니다. 그는 우리가 예수님을 따라가는 
제자로의 부르심을 받고 그분을 따라가는 작은 
예수가 되어야 함을 강조했습니다. 예수님께서 
우리를 제자로 부르실 때, 우리는 우리 자신을 
세우는 것이 아니라, 오직 하나님을 드러내며 
그분의 영광을 위한 삶을 살아야 함을 
강조했습니다. 또한 예수님이 지신 그 십자가를 
우리도 지고 따라가고자 할 때 그것이 무겁게 
느껴지지만, 도리어 그 십자가를 지는 것이 
세상의 무거운 짐과 죄의 짐을 지고 가는 것보다 
더 가벼운 것임을 전했습니다. 황 모세 목자는 
아마존 밀림에서 복음을 전하다가 순교하셨던 
Jim Elliott 선교사의 삶을 예로 들며 우리가 
예수님의 제자로 살 때 생명의 열매를 맺는다고 
증거했습니다. 황모세 목자는 네덜란드 선교사 
2세로 살아가면서 모든 관계에서 고립된 사춘기 
시절을 보내며 비디오 게임과 음란물에 중독이 
되어 자신을 통제하지 못한 삶을 살았다고 
고백했습니다. 그는 깊은 우울증으로 인해 죽고 
싶은 충동에 사로잡힌 적도 있었습니다. 이후 
호주 멜버른으로 간 뒤, 대학을 다니고 그곳에서 
섬기시는 오누가 선교사님을 만나 말씀 공부와 
믿음의 공동체의 보살핌을 받았습니다. 그 
이후, 예수님을 구세주로 영접하고 이제는 
아름다운 가정을 이루어 예수님의 제자로의 
삶을 살아가고 있음을 증거해 큰 은혜를 
주었습니다. 말씀 이후에는 진주 지부의 김형석 
간사님의 기도인도로 기도 시간을 갖고, 이후에 
전체가 함께 모여 치킨과 아이스크림을 먹으며 
각 그룹별로 즐거운 사귐의 시간을 가졌습니다.

특별히 사귐의 시간에 이 아브라함 선교사님이 
주축이 되어 이번 국제 수양회 말씀 강사와 
소감강사, 조장으로 섬긴 해외 2세들과 
현지 리더들의 모임이 있었습니다. 이들은 
국제수양회를 준비하는 과정에서 사전에 SNS
로 소통을 하면서 개별적인 기도제목, 각 나라별 
사역 일정과 기도제목을 서로 나누었습니다. 

그리고 국제 수양회 기간 동안 하나님께서 
CMI를 통해서 일하시는 비전과 철학을 함께 
공유하고 믿음의 계승 역사를 이루는 일에 
함께 마음을 모으게 되었습니다. 6개 대륙 18
명의 리더들이 함께 모여 “CMI Global Young 
Leaders Meeting”을 결성하고, 호주의 
Moses Hwang 목자가 대표가 되어 섬기게 
되었습니다. 수양회 이후 이 모임이 지속적인 
모임으로 성장해 가기를 기도합니다.

또한 이번 수양회 마지막 날 밤에는 젊은이들의 
결혼 역사를 위한 모임도 함께 진행되었습니다. 
해외 CMI 결혼준비위원장으로 섬기시는 
Pioneer Kim 선교사님과 본국 이경복 
간사님이 수양회에 참석한 20대 후반 30대 
청년 20명과 함께 모여 믿음의 결혼에 대한 
특강과 대화의 시간을 가졌습니다. 그리고 
향후 하나님 안에서 아름다운 가정을 이루는 
것을 위해, 참석한 청년들이 함께 교류하면서 
기도하는 모임이 되고자 마음을 모았습니다. 

수양회 마지막 날 아침 예배 기도회 메시지는 I
국의 K목자가 예레미야 1:4-5절 말씀을 기초로 
하나님께서 그의 전능하심으로 예레미야를 
부르신 것을 증거했습니다. 예레미야를 부르신 
하나님께서 자신도 운명적인 여성의 삶에서 
지성인 목자로 부르셨다고 간증하였습니다. 
그리고 향후 믿음의 역사를 통해 I국의 지성인 
복음 역사를 위해 쓰임 받고자 하는 비전도 
함께 나누어 은혜가 되었습니다. 

아침 식사 이후 수양회 폐회예배가 있었습니다. 
미국 Michigan에서 온 Shawn Desai 목자가 
어떻게 무신론자에서 예수님께 헌신된 
제자가 되었는지에 대해 간증했습니다. 그는 
자기 인생을 살아오면서 인생의 즐거움을 
만들어 가고, 이를 위해 돈과 명예와 권력만이 
모든 것이라는 생각으로 이기적인 삶을 
살아왔습니다. 그러다가 미시간 대학교에 재학 
중 Pioneer Kim 선교사님의 전도와 양육으로 
예수님을 믿게 되었습니다. 이후 그의 인생은 
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모든 시간과 물질을 주님을 위해 사용하고자 
하는 예수님의 제자의 삶으로 변화되었음을 
고백했습니다. 폐회 예배 메시지는 부산 
미래로교회 구정오 목사가 막 16:14-20절, 
“Go and Preach the Good News”라는 
주제로 말씀을 전하고, 수원선교교회 고양주 
목사가 통역을 했습니다. 예수님의 부활사건은 
하나님의 살아계심을 드러내는 사건이요, 
이를 통한 제자들의 복음 증거와 세계선교의 
사명은 오직 성령의 역사를 통해 일어남을 
증거했습니다. 이러한 사명을 우리도 계속 
이어받아 캠퍼스와 지역교회, 세계 곳곳에서 
부활의 증인들이 되기를 함께 기도했습니다. 
국제 수양회의 모든 일정을 마무리하면서 
참석자 전원이 강당에서 큰 원을 그려 마지막 
Farewell 시간을 가졌습니다. 수양회 기간 
동안 함께 받은 은혜를 간직하고, 또한 헤어짐의 
아쉬움을 서로 나누며 하나님이 주신 축복의 
마음으로 서로를 위로하고 격려하는 시간을 
가졌습니다. 이후 CMI 이사장이신 박중용 

목사님의 축도로 이번 국제 수양회의 대단원 
막을 내리게 되었습니다. 박중용 이사장님은 
앞으로 20년 후, CMI가 공동체의 울타리를 
넘어 더 성장한 하나님의 공동체가 되기를 
기도했습니다.

이번 국제수양회의 모든 일정을 마무리하면서, 
하나님께서 국내 캠퍼스 학생들과 사역자들, 
지역교회의 목회자들과 청년들, 그리고 해외 
선교사님들의 많은 기도와 헌신과 섬김이 
있었음을 보았습니다. 이러한 과정을 통해 
하나님께서 우리 CMI를 통해 계속 복음역사를 
섬겨가게 하실 것에 대한 믿음을 갖게 
되었습니다. 모든 일정을 인도하신 하나님께 
감사드리며, 또한 함께 수고로 섬겨주신 모든 
분들께도 감사드립니다. 더 나아가 우리 CMI 
공동체가 다음 세대들을 견고하게 세워가며 
복음과 믿음의 계승 역사들이 일어날 줄 
믿습니다. 2024년 미국 국제수양회에서 이러한 
역사가 계속 이어지기를 기도합니다. 
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Argentina
Buenos Aires City <El CaminoChurch> 
Mission Report
Ruth Lee Salas (Buenos Aires, Argentina)

Hello. This is Missionary Ruth Lee from 
Argentina, Buenos Aires City. I want to express 
my gratitude to all the pastors, missionaries, 
and the growing second generation who pray 
and work diligently for the expansion of God’s 
kingdom in their home country and around 
the world. Over the past few months, I’d like 
to share updates on the work in Argentina 
and also about events in the South and 
Central American region.

First, here are some updates from 
Argentina:

1. Special Easter Service (April 9) 
We celebrated the glorious resurrection 
of Jesus, who conquered the power 
of death and sits at the right hand of 
God’s throne, through Pastor Gustavo’s 
message from Mark 16:1-8. The service 
included choir performances and special 
videos, bringing joy and thanks to the 
Lord. After the service, there was a 
Scripture memorization competition, 
where the youth teams memorized and 
proclaimed the Word of God together. 
Through this memorization, we hope to 
deepen our faith and experience victory 
in our daily lives.
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2. Youth Seminar: Biblical Courtship and 
Marriage (May 20) 
Pastor Gustavo led a special seminar 
for single youth on the topic of healthy 
courtship and biblical marriage. With 
the foundation of Genesis 2:18-25, he 
explained that to have a beautiful, pure, 
and happy marriage according to God’s 
created design, we need to live holy lives 
before God and have a proper Christian 
worldview. Following the message, 
there was a Q&A session where around 
30 single brothers and sisters asked 
questions about their concerns and 
received answers from the leaders. We 
pray that God would help them meet 
the spouses He has prepared for them, 
enabling them to build families that 
honor God.

3. Evangelism Day (July 22) 
Twenty youth from our church 
volunteered to spread the Gospel in the 
square between the Medical School and 
the Economics School in Buenos Aires. 
They shared the Gospel and gave out 
snacks to those who visited the square. 
When they encountered people in 
physical or emotional pain, they prayed 
and shared the message of Jesus with 
them. The next day, two of the people 
they met came to our church. One 
young man who believed in Satanism 
experienced the grace of being set free 
from the bondage of darkness as he 
received the Gospel. The young people’s 
eagerness to share the love they received 
from Jesus was inspiring, and we thank 
the Lord for leading them.
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4. Youth Special Service (September 22)
Based on the message from 1 Timothy 
4:12, the youth were encouraged to be an 
example in speech, conduct, love, faith, 
and purity. We hoped that the young 
generation would reflect Jesus in their 
daily lives, striving to overcome worldly 
desires and temptations. The gathering 
of around 40 young people provided 
them with opportunities to get to know 
each other better through fellowship, 
games, and mutual encouragement. 
We pray that these next-generation 
young people will guide others to the 
Lord through their spiritual growth and 
become an example of Christian living in 
their families, schools, workplaces, and 
the world.

Argentina- 
Buenos Aires 

City <El Camino 
Church>  
선교 보고

이 룻 선교사(아르헨티나,
부에노스아이레스)

안녕하세요. 아르헨티나 이 휘 선교사입니다. 
본국과 세계 곳곳에서 하나님 나라 확장을 
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3. 전도의 날 (July 22)
20대 교회 청년들 20명이 자발적으로 
부에노스아이레스 의과대학과 경제학과 
사이에 있는 후세인 광장에서 예수님의 복음을 
전하였습니다. 이 곳을 찾은 사람들에게 
복음지와 간식거리를 전달하며 한 명씩 다가가 
예수님을 전하였습니다. 교제 중 아픔이 
있는 지체들에게는 함께 눈물로 기도하고 
예수님을 전하였습니다. 그 다음날 주일에 
두 명의 형제자매님이 교회에 출석하고 그 
중 사단교를 믿는 한 청년은 복음이 들어가자 
자신이 묶여 있는 어둠의 영에서 자유케 
해주시는 은혜를 경험하게 하셨습니다 20
대 청년들이 자신들이 예수님께 받은 사랑을 
나눠주고 싶어 교회에 먼저 제안하고 한달 
간 기획부터 마무리까지 함께 기도하며 
자발적으로 준비한 것을 보니 참 사랑스럽고 
이들을 이끌어주신 주님께 감사드립니다.
 
4. 청년 특별예배 (September 22)
다니엘 김 형제님의 디모데전서 4장 12절 
“누구든지 네 연소함을 업신여기지 못하게 
하고 오직 말과 행실과 사랑과 믿음과 정절에 
대하여 믿는 자에게 본이 되어..” 말씀에 
기초하여 2030 청년들이 실생활에서 말과 
행동, 사랑과 믿음, 순결하고 깨끗한 삶을 
통해 사람들에게 본을 보여주고 있는지 
자신을 돌아보는 계기와 정욕과 탐욕 등과 
싸우며 우리의 본이 되신 예수님을 배우며 
경건의 능력을 덧입기를 소망하였습니다. 
청년들이 초대하여 40명 가량 모였으며, 
예배 후 나눔의 시간과 게임을 하며 서로를 
더 알아가고 친밀해지는 시간을 가졌습니다. 
다음 세대 청년들이 영적 투쟁을 통해 경건의 
능력이 덧입어 가정에서, 학교에서, 직장에서, 
세상에서 본이 되는 삶을 통해 방황하고 있는 
청년들을 주님께 인도할 수 있기를 기도 
드립니다.   

위해 기도하시고 수고하시는 모든 목사님, 
선교사님들, 그리고 자라나는  2세들을 인하여 
하나님께 감사 드리며 지난 몇 달간 아르헨티나 
역사와 중남미  역사 소식을 전해드리겠습니다. 

먼저 아르헨티나 소식입니다 .

1. 부활절 특별 예배 (Abril 9)
구스따보 목사님의 마가복음 16장 1절-8절 
말씀을 통해 사망의 권세를 이기시고 다시 
살아나셔서 하나님 보좌 우편에 앉아 계신 
예수님의 영광스러운 부활을   기념 하는 예배를 
드렸습니다. 형제 자매님들의 합창과 특별 
영상을 통해 부활의 기쁨을 누리며 예수님께 
감사와 영광을 올려드렸습니다. 예배 후 부활절 
맞이  말씀 암송 대회가 있었습니다. 고린도전서 
15장 말씀을 가지고 청장년층이 한 팀이 되어 
팀별로 암송한 말씀을 암송하고 믿음으로 
선포하는 시간은 가졌습니다. 말씀 암송을 통해 
말씀을 깊이 심비에 새기며 부활신앙을 새롭게 
심어주신 주님께 감사드리며 그 신앙으로 
일상의 삶에서 승리하길 기도합니다. 

2. 청년 세미나: 성경적 연애와 결혼 (May 20) 
부도덕한 이성교제와 준비되지 않는 결혼으로 
이혼율이 75% 이상이 되는 아르헨티나에서 
건강한 이성교제와 성서적 결혼에 대한 가이드를 
위해 구스따보 목사님이 싱글 청년들 대상으로 
특강을 하였습니다. 창세기 2장 18절~25절 
말씀을 토대로 하나님께서 창조하신 결혼제도를 
통해 아름답고 순수하고 행복한 결혼을 위해서는 
우리가 먼저 하나님 앞에서 거룩한 삶을 살고 
올바른 기독교 세계관을 가지고 있어야 한다고 
설명하였습니다. 메세지 이후에는 Q&A 시간에는 
목사님의 간증과 약 30명의 싱글 형제, 자매님들이 
그 동안 궁금했던 것들을 허심탄회하게 질문하고, 
리더들이 답하는 뜨거운 반응이 있는 유익한 
시간이었습니다. 주께서 이들에게 예비하신 
배우자들을 만나게 하시고 거룩하게 신앙을 
지키며 주께서  기뻐하시는 믿음의 가정을 세울 
수 있도록 기도 부탁 드립니다. 
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Argentina
Cordoba Mission Report
Juan Kim (Cordoba, Argentina)

1 . United Work of Two Churches
New Life Church (Missionaries Elijah 
and Hannah Shin) and Fullness Church 
(Missionaries Juan and Graciela Kim) 
in Cordoba have been in prayer about 
working together since April. Missionary 
Elijah was looking for a successor but 
couldn’t find one, and our family had 
been struggling with pioneering a 
church. We believe that working together 
could create synergies, so for the time 
being. I will preach at Missionary Elijah’s 
church once a month and attend their 
weekly prayer meetings to get to know 
the congregation better.

2 . Special Seminar
In June, we held a special seminar with 

the theme “Growth within Relationships” 
and “Discipleship.” It was conducted by 
Missionaries Mateo & Sara Kim, who are 
working in Buenos Aires. Both churches 
came together for this blessed time.

3 . Visits and Sharing
In August, Missionary Isaac Chung 
in Buenos Aires visited us and led a 
service, and the following week, New 
Life Church’s young people came to our 
church to worship together.

4 . United Worship Services
From early September to mid-November, 
Missionaries Elijah and Hannah Shin visited 
Korea, so both churches joined forces to 
worship and hold prayer meetings together. 
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If the churches merge, either Missionary 
Elijah or Hannah will preach once a month, 
and Carlos (Missionary Elijah’s son-in-law) 
will preach once, and I will preach on the 
rest weeks. We pray that both churches 
can work together well for the glory 
of God.

Argentina – 
Cordoba 선교 보고

김후안 선교사  
(아르헨티나, 꼬르도바)

1 . 두 교회 연합 역사
저희 꼬르도바에 있는 두 교회 (새생명 교회: 
신엘리야, 한나 선교사), 충만교회 (김후안, 
그라시엘라 선교사)가 지난 4월 달부터 
연합해서 사역하는 방향을 두고 기도하고 
있습니다. 신엘리야 선교사님은 후계자를  
구하고 있었는데 마땅한 사역자를 구할 수 
없었고, 저희 가정은 개척 교회를 시작해서 
고군분투하고 있던 중이었습니다. 연합해서 
사역을 섬기면 여러 시너지 효과가 있지 
않을까 해서 함께 사역 하기로 마음을 
합치게 되었습니다. 당분간은 제가 한달에 
한번씩 선교사님 교회에 가서 설교를 하고 

매주 기도모임에도 참석을 하면서 성도들을 
알아가고 있습니다.

2 . 특별 세미나
지난 6월17- 19일 까지 부에노스 
아이레스에서 사역하시는 김마태, 장사라 
선교사님 가정이 오셔서 “관계 안에서 성장”
과 “제자도”란 주제로 특별 세미나를 두 
교회가 연합해서 가지게 되어서 은혜로운 
시간을 가지게 되었습니다.

3 . 8월 첫째 주에는 부에노스 아이레스에서 
정이삭 선교사님이 오셔서 집회를 가졌고, 
그 다음 주에는 새 생명 교회의 청년들이 
저희 교회에 와서 함께 예배를 드렸습니다. 

4 . 신엘리야, 한나 선교사님 한국방문과 
연합예배
9월 초부터 11월 중순 까지 신엘리야, 한나 
선교사님들이 부재기간이라 두 교회가 모여서 
예배를 드리고 기도모임도 함께 하고 있습니다. 
교회가 합쳐지면 엘리야 선교사님이나 
한나 선교사님 두분 중에 한 분이 매달 한번 
설교를 하고, 까를로스 형제 (선교사님 사위)
가 한번, 그리고 나머지는 제가 설교를 하기로 
했습니다. 두 교회가 잘 연합해서 하나님의 
영광을 나타낼 수 있도록 기도합니다. 

꼬르도바에서 김후안 선교사 드림 
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도미니카 공화국 소식
김종호 선교사, 이교자 선교사 (도미니카 공화국, 
산토도밍고)

저희는 그 동안 수도에서 2시간 거리에 있는 
막고리스 교회와 산토 도밍고 교회 (IFBU)를 
함께 섬겨 왔습니다.

막고리스 교회는 제 아내인 이교자 선교사가 
섬기던 교회라 얼마 동안은 매주  주말을 오가며 
사역을 하였는데, 시간이 지나면서 현지교회 
(Berea)와 연합하여 사역을 함으로써 지금은 
산토 도밍고 사역에 집중하고 있는 편입니다.

현지 베레아 교회는 자체 교회 건물이 없어, 
지금까지 저희 교회 건물을 함께  공유하며 
사역을 지속해 왔는데 이제 자체 교회 건축을 
위한 부지 구입을 위해 기도하고 있고 내년 
연말 정도에는 독립하여 나갈 예정입니다.
막고리스 교회 사역을 위해서는 지난해 연말 
온누리 남양주 캠퍼스에서 젊은   선교사 부부
(노태규, 양미애 선교사 그리고 두 자녀 하은, 
하랑)가 파송이 되어, 곧바로 코스타리카 

국제언어학교에 입학하여 1년 과정의 
언어코스를 감당한 후, 올해 연말에 막고리스 
교회로 오셔서 새로운 사역(어린이 차세대 및 
한글학교 등)을 시작할 예정입니다.

그리고 산토 도밍고 교회 (IFBU)는 산토도밍고 
국립대학 (UASD)를 중심으로 현지 
대학생들에게 복음을 전하고 큐티와 일대일을 
통해 제자양육을 중점적으로 감당하고 있는데, 
현재 진행되고 사역을 간략하게 소개하도록 
하겠습니다.

1 . 제자양성 사역 (Discipulado Uno a 
Uno, 5개월 과정)
대부분의 교회 리더들이 동반자, 양육자반을 
거쳐 현재 일대일 사역을 감당하고 있는데, 
이들이 주님의 심정으로 지속적인 일대일 사역을 
감당하며, 이를 통해 충성된 주님의 제자들이 
준비되고 세워져 가는 역사를 위해 기도합니다.
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2 . 큐티 사역
대부분의 성도들이 큐티 책자 (생명의 삶 TcD)
을 구입하여 개인적으로 큐티를 할 뿐 아니라. 
대면(수요일), 비대면(월, 화, 목)으로 큐티 
나눔을 함으로 영적인 삶을 잘 유지, 성장하는 
역사를 위해 기도합니다.

3 . 캠퍼스 전도
저희 부부는 지난해 여름 이후 매주 목요일 오후 
국립대학 캠퍼스로 가서 사영리로 노방전도를 
꾸준히 감당하고 있습니다. 이를 통해 학생들이 
예수님을 영접하는 모습을 보고 복음의 능력을 
실감하게 됩니다. 한 달에 한 번씩 청소년팀, 
청년팀이 캠퍼스로 가서 노방 전도를 감당하고 
있습니다.
4 . 토요 어린이, 청소년, 청년 사역
매주 토요일 오후 어린이 성경학교 (3pm), 
청소년 (5pm), 청년 (7pm).

5 . 노숙자 사역
매주 주일 오전(8am)에 바닷가에 한 지역에 
40-50명 정도의 노숙자들이 모이는데 찬양, 

성경공부, 아침식사로 이들을 섬기고 있습니다. 
매년 성탄예배 시에는 이들과 함께 저희 
교회에서 예배하며 만찬을 함께 나누며 주님의 
사랑을 체험합니다.

6 . 문서사역
온누리 교회 큐티 책자 (생명의 삶), 
스페인어판을 PDF로 받아 매월 1,400권 정도 
인쇄를 하여 보급하므로 현지 교회들의 큐티 
사역을 돕고 있습니다. 현재 40-50여 개의 현지 
교회들이 참여하고 있는데, 이를 통해 현지 
교회들이 말씀에 기초하여 영적으로 건전하게 
성장하는 역사를 위해 기도합니다.

7 . 여름 단기 선교 (아웃리치)
올 여름에는 미국에서 두 팀의 아웃리치 
팀이 저희 교회를 다녀갔습니다: 온누리 
뉴욕인투교회에서는 유스그룹 (10-17세) 21명 
(목회자, 교사 5명 포함), 텍사스 G3 한인교회 
(37명) .현지교회 어린이 여름 성경학교, 캠퍼스 
노방전도 및 전도집회, 노숙자 사역 중심으로 
사역이 이루어졌습니다.
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도미니카 공화국 
산토도밍고 소식 
김성경 선교사 (도미니카 공화국, 산티아고)

그 동안 주님 안에서 평안하셨기를 바라고 소식 
전해드립니다.

저희 교회는 도미니카 제2 도시 산티아고에 
있지만 아이티 형제자매들로 이루어져 있습니다. 
도미니카가 아이티 자국보다 경제적으로 훨씬 
더 나은 형편이니까 많은 아이티 사람들은 
도미니카로 넘어옵니다. 그러나 아이티 
형제들은 코로나 팬데믹 이후 노동허가증 혹은 
비자 발급에 문제가 많아 도미니카 체류가 힘든 
상황입니다. 허가증 신청을 하거나 갱신신청을 
해도 이곳 행정 시스템이 제대로 되지 않아 
재발급받는 게 힘든 형편입니다. 계속 추방당하고 
돌아오기를 반복하는 형제들이 많았습니다 (4
번이나 추방당했다가 돌아온 형제도 있음: 아직 
재발급을 받지 못한 상태). 문제는 노동허가증의 
유효기간이 아직 남아있는데도 추방당하는 
경우가 있고, 추방당하지 않기 위해 부당하게 
뒷돈을 빼앗기는 경우가 자주 있어, 허가증에 
대한 불신을 가진 이들이 있습니다. 게다가 
어렵게 준비한 수수료를 지불하여 비자를 
받아도 그 정식수수료 외에 매달 수수료(뒷돈)
를 요구하여 아이티 사람들이 부당한 어려움을 
겪고 있습니다. 그럴지라도 다시 돌아와서 일할 
수 있고 가족을 부양할 수 있다면 그런 고초를 
당해도 돌아옵니다.

그런데, 최근 아이티 국경 쪽에 흐르는 강물의 
물줄기를 아이티 쪽으로 바꾸는 공사를 한다는 
뉴스가 나오면서 도미니카 정부에서 국경에 
군대를 배치시키고 공군 비행기와 드론을 
아이티 항공에 보내어 정찰하고 언론은 정확한 
자료를 발표하지 않아 도미니카 사람들의 
민족주의를 과도하게 부추기고 있습니다. 그 
여파로, 도미니카 내에 있는 아이티 사람들이 
허가증이 있음에도 불구하고 아이티로 

되돌아가는 상황들이 벌어지고 있습니다. 2
달 전에 허가증 없이 국경을 몰래 넘어온 
아이티 사람들을 차에 태워 오다가 이민청 
경찰에게 발각되어 총격을 받고 절벽으로 
떨어져 13명의 아이티 사람들이 죽는 일이 
있었고 (도미니카 운전자는 도주함), 산티아고 
가까이에서 아이티 아주머니를 태운 concho (
꼰초: 일반교통수단) 운전자가 경찰의 검문에도 
멈추지 않고 달리다가 경찰이 쏜 총에 뒷좌석에 
있던 아이티 아주머니 (교회 윗쪽 바랑끼따에 
거주)가 목숨을 잃은 일이 있었습니다. 지난 
금요일 (9월 15일) 다시 국경봉쇄가 발표되면서 
다시 흘러나온 소식이, 허가증 (혹은 비자)이 
있든 없든 아이티 사람을 태운 운전자를 감옥에 
가둔다고 하여 모두가 긴장하였고 주일 아침 
픽업 가는데 거리가 한산했고 예배에 참석한 
형제들이 얼마 되지 않았습니다. 다행히 
주일 아침에 허가증이 있는 경우는 괜찮다는 
소식이 있어, 이를 들은 형제들은 예배에 
참석하였습니다. 하나님께서 도미니카와 
아이티 사이에 중재자가 되어주시고 서로에게 
선한 방향을 열어주시길 기도합니다. 그때까지 
교회 지체들의 안전을 지켜주시길 기도합니다.

<기도제목>
1. 하나님께서 받으시는 거룩한 예배를 

위해 기도합니다: 자기감정과 기분 대로 
찬양하고 예배드리는 것에서 벗어나, 
신령과 잔정으로 예배드리고 영으로 
마음으로 찬양하기를 (요한 4:23, 고전 
14:15)

2. 말씀 보고 기도하는, 크리스천으로서의 
기본을 감당하기를 기도합니다.

3. 도미니카와 아이티의 화해와 협력이 
이뤄지길 기도합니다: 도미니카 정부가 
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그 정한 원칙대로 일을 진행하기를 (
노동허가증이나 비자가 없는 아이티 
사람을 추방하되 허가증이 있는 경우에는 
추방하지 않기를, 과도한 민족주의
(dominicanismo)를 부추겨서 양국간 
대립갈등을 유발하지 않기를, 언론이 사실 
그대로 전하기를), (또한 아이티도 악과 
부두교를 좇는 행실을 버리고, 하나님 편에 
서기를)

4. 아이티에 하나님을 경외하고 공의로 백성을 
다스릴 지도자를 세워주시기를 기도합니다.
(삼하 23:3)

5. 예배드릴 처소를 허락해 주시길 기도합니다: 

교회건물 주인이 재작년에 도미니카로 
돌아와 살게 되면서 해마다 월세를 올리고 
있고 올해 12월에는 다른 곳으로 예배 
처소를 옮겨야 합니다. 아이티 사람들을 
거부하지 않는 선한 주인과 합당한 처소를 
얻을 수 있기를 기도합니다.

6. 끝까지 견디고 끝까지 갈 수 있는 믿음과 
인내와 순종과 체력 주시길 기도합니다.



36 - October 2023

도미니카 공화국 산토- 
도밍고 에스라학교 소식
박경원 선교사, 김미숙 선교사 (도미니카 공화국, 
산티아고)

할렐루야!
주 안에서 동역자님들께 안부를 전합니다.

 
“항상 기도하고 낙망치 말아야 될것을 저희에게 

비유로 하여.”
- 누가복음 18장 1절 -

에스라 학교 
2022~2023학년을 은혜 가운데 잘 마무리하게 
하신 하나님께 감사를 드립니다. 기도 
동역자님들 덕분에 교사 공급의 어려움이 
있었지만, 어느 해 때 보다 평안한 한 해를 
마무리할 수 있었습니다. 지난 학년에는 
요한복음과 누가복음 말씀을 교사와 아이들이 
함께 낭독하며 나누는 은혜가 있었습니다. 
하나님의 말씀은 역사하는 힘이 있어서 저희와 
교사, 많은 아이들이 변화를 얻어 가는 것을 
눈으로 보게 하시는 은혜를 누렸습니다.

4 , 5학년 승인은 교실 부족으로 승인이 되지 
않았습니다. 저희는 전에 쓰던 나무 건물에 
교실이 충분하다고 생각했는데 문교부에서는 
위험하고 판단했습니다. 저희는 주님의 뜻 
가운데 세워진 학교이므로 주님께 맡기며 교사, 
학부모, 학생들과 함께 매일 기도하였습니다. 
저희 속의 불신을 회개하며 낙망치 않는 기도를 
합심하여 드렸습니다. 하나님께서는 하나님 
때에 교육 선교에 관심 있는 한 단체를 보내어 
주셔서 이층 건축을 하게 하셨습니다. (저번 
주부터 시작하였습니다.) 건축이 튼튼하게 잘 
되어질 수 있도록 기도 부탁드립니다.

저희는 하나님께서 얼마나 에스라 학교를 
신실하게 세워 가시는지 또 한 번 보게 되었습니다. 
올해도 134명의 아이들이 2023~2024학년을 

시작하였습니다. 2분의 교사가 국가시험에 
합격하여 떠났습니다. 올해는 국가의 대대적인 
공채로 교사 부족을 여러 학교가 겪고 있습니다. 
지금 교사 2분을 채용해야 하는데 기도해 
주십시요. 올해는 전반적으로 새로 온 학생들의 
실력이 많이 떨어지는데 아카데믹한 성장이 
있도록 기도합니다.

선한 목자 교회
저희는 올해 학부모님들이 교회로 출석하게 
되어 감사합니다. 학생들도 교회로 좀 더 많이 
출석 하고 있어 교회-학교-가정이 하나가 
되어 주님의 작은 제자들로 자라 가도록 
돕고 있어 감사합니다. 주님의 십자가 은혜와 
부활의 권능을 믿음으로 얻고, 그 믿음 안에서 
살아가는 사랑의 공동체를 이루는 교회가 
되기를 기도합니다.

가정
하경이가 4학년 졸업반이 되었습니다. 하나님과 
새롭게 관계를 깊게 맺는 것이 기도 제목입니다. 
마지막 학년으로 염려가 있는데 이를 계기로 
더 깊은 영적세계로 나아가길 기도합니다. 
또 학과를 잘 감당하고 교사로 취직이 될 수 
있도록   기도해 주십시요. 시신경에 문제가 
있는데 주님께서 치유해 주시길 기도합니다.

하동이는 지난해에 주님과 깊은 인격적인 
만남을 허락해 주셔서 감사합니다. 올해 
RA(기숙사 도우미)를 하는데 이 사명을 잘 
감당해서 사람을 잘 이해하는 리더로 성장하길 
기도합니다. 교회에서 성경교사로, 학과와, 
인턴쉽 과정 등 십자가가 많지만 이를 기도로 
잘 감당하기를 기도합니다.  
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Australia CMI July 
Retreat Report
Samuel Lee (Perth, Australia)

Greetings in Jesus! I’d like to share with you 
about the graceful retreat that took place in 
Perth from 17th to 21st July 2023.

Perth is about 5 hours away by plane from 
Sydney or Brisbane in eastern Australia, 
so we had a missionary retreat here again 
after 7 or 8 years. 12 people attended, and 
6 people attended online, so a total of 18 
people had time to learn the Word together 
and share the fellowship of grace.

Looking back at this retreat, I pondered 
what kind of work God had accomplished  
among us.

First, it was a time to reconfirm 
and deepen the Australian CMI 
community united in love . 
This retreat was full of joy as everyone 
enjoyed and shared fellowship in the Lord 
with one heart and one mind.
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Pastor Lee Cheol-Gyu served with all his 
strength, and the Philippians lecture will 
continue again on Zoom at the request of 
many missionaries.

Through the language of life lecture, I thought 
that the language of life would come out if 
the true life filled my inside. And among the 7 
languages of life, I realized that the language 
of praise and the language of gratitude were 
lacking, and I found that training and practice 
were needed in this area.

Third, it was a retreat with emotional 
healing while watching the nature 
and sea of Perth .
On the second day, we saw the Atlantic 
Ocean and the mighty Swan River from 
Fremantle to downtown Perth by a cruise. 
Missionaries expressed surprise at the 
beauty of Perth’s sea, rivers, and city. She 
confessed ‘I thought Perth was small, but I 
didn’t know it was this big’.

And on the fourth day, we toured Kings 
Park, which is 1.2 million pyeong. The views 
of Perth city and the Swan River from the 
park’s high hills were simply overwhelming. 
Kings Park is the world’s largest inner-city 
park and is a world-class park with 15,000 
species of wildflowers in Australia.

One missionary said in the latter part of the 
conference that he was tasting the essence 
of Perth. When I first came to Perth, I didn’t 
know Perth was such a beautiful city. But 
the more I live, the more I realize that Perth 
is a beautiful city.

The retreat was held in a large house next to 
Rockingham Beach, about 45 minutes from 
Perth. It was a precious time to experience 
again that it is a community of love where 
we laugh and cry together for 4 nights 
and 5 days. Missionary Lydia Pang posted 
a KakaoTalk message like this after the 
conference.

“It was a truly gracious and happy retreat, 
and it was a conference full of joy to see 
Missionary E change!! We give thanks and 
praise to God, the Holy Spirit, and our Lord 
Jesus who gave us all these graces!!! And 
thank you so much to our missionaries, I love 
you with all my heart!!! I am truly proud of 
our co-workers.”

As time goes by, we become one, and as 
time passes, we experience again through 
the retreat that a community is filled with 
love and grace.

Second, it was a retreat rich in the 
history of the Word . 
At this retreat, Pastor Cheol-Gyu Lee of Lord 
&Paul Church gave a lecture on Philippians, 
and Missionary Isaac Min of Sydney gave a 
lecture on ‘The Language of Life’.

Through the Philippians, the epistle of 
joy, we can clearly see where the joy that 
transcends circumstances comes from. 
Seeing Paul, even in the prison he rejoices in 
the advancement of the gospel and in Christ.  
I personally learned that I should focus on 
Jesus Christ, the highest value and highest 
purpose. I realized that I had to repent of 
those that were attached +alpha besides 
the Lord and only rejoice in Jesus.
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Through the Perth missionary conference, 
our meeting brought great joy to one another, 
and it was a very enjoyable retreat as we 
shared fellowship through the Word and love 
in Christ. As my family served the retreat, I 
was able to serve it happily without feeling 
tired. We give thanks and glory to our God 
for allowing all these good things.

퍼스 호주 선교사 
수양회 보고

이 사무엘 선교사 (호주, 퍼스)

안녕하세요? 7월 17일부터 21일까지 퍼스에서 
있었던 호주 선교사 수양회에 있었던 은혜의 
역사를 나누고자 합니다.

퍼스는 호주 동부의 시드니나 브리스벤으로 
부터 비행기로 약 5시간 떨어진 곳이라 
이곳에서 7-8년 만에 선교사 수양회를 다시 
갖게 되었습니다. 총 12명이 참석하셨고 
온라인으로 6분이 참석하셔서 총 18명이 함께 
말씀을 배우고 은혜의 교제를 나누는 시간을 
가졌습니다. 

이번 수양회를 돌아보며 하나님께서 우리 
가운데 이루신 역사가 무엇인가 곰곰이 생각해 
보게 되었습니다. 

첫째로 사랑으로 하나 된 호주 CMI 공동체를 
다시 확인하고 깊어지는 시간이었습니다 . 
이번 수양회는 모두가 한마음 한뜻으로 
주안에서 즐거워하고 교제하는 기쁨이 충만한 
수양회였습니다. 

수양회 장소는 퍼스에서 약 45분 떨어진 
Rockingham 해변 옆 큰 집을 얻어서 수양회를 
진행하였습니다. 4박5일 함께 웃고 함께 

우는 사랑의 공동체임을 다시 체험하는 귀한 
시간이었습니다. 방루디아 선교사님께서는 
수양회 후에 이렇게 카톡을 올리셨습니다.

 “참으로 은혜롭고 행복한 수양회, 그리고 E 
선교사님이 변화되어 가는 것을 보는 기쁨이 
충만한 수양회였습니다!! 이 모든 은혜를 
베푸신 하나님, 성령님, 그리고 우리 주 
예수님께 말할 수 없는 감사와 찬양을 올려 
드립니다!!! 그리고 우리 선교사님들 정말 
감사하고, 온 마음으로 사랑합니다!!! 참으로 
자랑스러운 우리 동역자들이십니다”

시간이 갈수록 하나가 되고, 시간이 갈수록 
사랑과 은혜가 충만한 공동체임을 수양회를 
통해 다시 경험하게 되었습니다. 

둘째로 말씀의 역사가 풍성한 수양회였습니다 . 
이번 수양회에 주바울교회 이철규 목사님께서 
빌립보서 강의를 해 주셨고, 시드니의 민이삭 
선교사님께서 ‘생명의 언어’ 강의를 해 
주셨습니다. 

기쁨의 서신 빌립보서를 통해서는 상황을 
뛰어넘는 기쁨이 어디에서 오는가를 분명히 
보게 되었습니다. 옥중에서도 복음의 전진과  
그리스도로 인해 기뻐하는 바울을 보면 
개인적으로는 최고의 가치, 최고의 목적인 
예수 그리스도에 초집중해야 함을 배우게 
되었습니다. 주님 외에 +알파로 붙어 있는 
것들을 회개하고 오직 예수님만 기뻐해야 함을 
깨닫게 되었습니다. 

이철규 목사님께서 혼신의 힘을 다해 섬겨 
주셨고 많은 선교사님들의 열화같은 요청으로 
빌립보서 강의가 다시 Zoom으로 이어질 
예정입니다. 

생명의 언어 강의를 통해서는 내 안에 생명이신 
그 분이 내 안에 충만하면 생명의 언어가 
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호주에 있는 야생화 1만 5천여 종이 자라고 
있는 세계적인 공원입니다.  

한 선교사님은 수양회 후기에서 퍼스의 
진수를 맛보고 가신다고 하셨습니다. 저도 
처음에 퍼스에 올 때 퍼스가 이렇게 아름다운 
도시인줄을 몰랐습니다. 그런데 살면 살수록 
퍼스가 아름다운 도시임을 깨닫고 있습니다. 

퍼스 선교사 수양회를 통해 우리의 만남이 
서로에게 큰 기쁨이 되고 그리스도 안에서 
말씀과 사랑으로 교제가 되어 너무나 즐거운 
수양회였습니다.  저희 가정이 수양회를 
섬기면서 피곤한 줄을 모르고 기쁘게 
감당할 수 있었습니다. 이 모든 좋은 것들을 
허락해 주신 우리 하나님께 감사와 영광을 
돌립니다. 

나오겠구나 생각하였습니다. 그리고 7가지 
생명의 언어 중 저는 칭찬의 언어와 감사의 
언어가 부족한 것을 깨닫고 이 부분에서 훈련과 
연습이 필요하다는 것을 알게 되었습니다. 

셋째로는 퍼스의 자연과 바다를 보며 정서적 
힐링이 있는 수양회였습니다 . 
둘째 날은 크루즈 여행을 통해  Fremantle 에서 
퍼스 시내까지 이어지는 대서양과 거대한 Swan 
River를 보았습니다. 선교사님들께서 퍼스의 
바다와 강과 시내의 아름다움에 놀라움을 
표현하였습니다. 퍼스가 작은 줄 알았는데 
이렇게 큰 줄을 몰랐다고 고백하였습니다. 
그리고 넷째 날 1백 2십만 평 되는  Kings Park
를 관광하였습니다. 공원의 높은 언덕에서 
바라보는 퍼스 시내와 Swan River의 전망은 
가히 압도적이었습니다. 세계적으로 시내 안에 
있는 공원으로는 Kings Park가 가장 크고 
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블라디보스톡 소식
황돈연 선교사 (러시아, 블라디보스톡)

사랑하는 기도의 동역자님들께,

주님의 은혜가 함께 하시길 기도합니다. 
무더운 여름이 어느덧 지나가고 결실의 계절인 
가을이 되었습니다. 우리의 삶 속에도 풍성한 
성령의 열매가 맺힐 수 있길 기도합니다. 9
월에 감사한 소식은 9월4일 세르게이 형제가 
신학교에 입학을 한 것입니다. 세르게이 형제는 
독실한 정교회 신자인 어머니의 영향을 많이 
받았고, 진리를 찾고자 하는 영적 소원이 강한 
청년입니다. 1년 반 정도 우리 교회에 나와서 
성경을 공부하고 예배에 참석하며 믿음이 
자라났고 사역자가 되고자 스스로 결단하고 
신학교에 입학하게 되었습니다. 이 형제가 
신학교육을 받으며 러시아의 좋은 영적인 
리더로 자랄 수 있길 기도합니다. 9월부터 
영광교회에서 전도사로 저와 함께 동역을 
하게 되는데 교회 내의 청년들과 청소년들을 잘 
섬길 수 있길 기도합니다. 알렉산드르 전도사는 
열심히 신학교에서 공부하며 앞으로 재활센타를 
섬길 준비를 하고 있습니다. 앞으로 1년 정도 
더 공부해야 하는데 앞으로 잘 준비해서 
알코올중독자와 마약중독자들을 섬기는 
사역을 잘 감당하도록 기도합니다. 저희 교회에 
매주 신실하게 나오시던 루치아 페트로브나 
할머니께서 지난주에 병원에 입원하셨습니다. 
예배를 마치고 병원에 심방을 갔었는데 폐에 
물이 차서 치료를 받고 계셨습니다. 80이 
넘으신 고령이라 전교인이 이분의 건강을 위해 
기도하고 있습니다. 빨리 회복되어 퇴원을 할 
수 있도록 기도를 부탁드립니다.

9월 25일에는 연해주 노회 목사님들의 야외 
예배가 있었습니다. 슈트콥스키 푸르드라는 
경치 좋은 곳에서 부부 동반으로 함께 예배를 
드리고 교제의 시간을 가졌습니다. 특별히 이 

모임에서 10월말에 있을 종교개혁기념대회에 
대한 중요한 상의를 하였습니다. 제가 이 대회 
준비위원장으로 실무적인 일을 해야 하는데 
하나님의 지혜로 행사를 잘 치를 수 있도록 
기도를 부탁드립니다.

저는 15일 동안 코피가 계속 나는 등 몸 상태가 
좋지 않아서 급하게 한국에 가서 건강 검진을 
하고 돌아왔습니다. 한국에서 시간을 갖고 쉼을 
갖고 싶었으나 아직 어리고 연약한 전도사들과 
교회와 어려운 러시아를 생각할 때 속히 들어올 
수밖에 없었습니다. 그래도 중요한 상황에서 
잠시라도 한국에 들어가서 건강을 체크할 수 
있어서 감사했습니다. 그리고 일정이 짧아서 
많은 분들을 찾아뵙지 못해 송구합니다. 검사 
결과는 특별히 큰 병은 없지만 간수치가 높고 
당뇨와 고지혈증 그리고 위염 증세가 있다는 
진단을 받았습니다. 앞으로 약을 먹으며 
식사 조절과 적절한 운동을 하며 건강을 잘 
관리하고자 합니다. 하나님께서 저에게 건강을 
주시길 기도합니다.

아직도 러시아의 상황은 불안정합니다. 앞으로 
징집령이 또 있을지도 모른다는 소문 때문에 
외국으로 피신하는 목회자들도 있습니다. 
그리고 많은 청년들이 러시아를 떠났습니다. 
그런데 세르게이와 알렉산드르 전도사는 
끝까지 이 땅을 지키며 믿음을 지키고 러시아를 
위해서 교회를 위해서 기도하고 있습니다. 
하나님께서 이분들의 믿음을 축복하여 주셔서 
이분들이 좋은 사역자들로 세워지도록 기도 
부탁드립니다. 하나님께서 우리 전도사들과 
저와 블라디보스톡 영광교회를 지켜주시도록 
기도 부탁드립니다. 그리고 러시아에 속히 
평화가 임하고 하나님나라가 임하도록 기도해 
주세요.
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<기도제목>
1. 러시아 땅에 평화가 찾아오도록
2. 러시아를 섬길 영적인 지도자들을 양육할 

수 있도록
3. 알렉산드르 전도사 신학공부와 재활센타 

사역준비, 세르게이 전도사 신학공부와 
청년사역을 위해서

4. 두 전도사들과 저와 블라디보스톡 
영광교회를 하나님께서 지켜주시도록

5. 루찌아 페트로브나 할머니 건강의 회복과 
빠른 퇴원을 위해서

6. 재활센타(알콜중독자, 마약중독자) 및 
교회를 설립할 수 있도록

7. 황돈연 선교사 건강과 러시아어 주일 
설교를 위해서, 정경선 선교사 건강과 
기도생활

8. 황인우 믿음으로 직장생활을 잘하도록, 
황수진 믿음으로 학업을 잘 감당하도록



44 - October 2023

Myanmar Church 
Growing Amidst 
Suffering 
2023 Myanmar Mission Trip Report
Peter Chung (Pittsburgh, USA)

From July 27th to 31st, we held a leadership 
conference and VBS at MUST seminary 
located in Yangon, Myanmar with the grace 
of God. A missionary team of 14 people from 
the United States, Korea, Malaysia, and 
Germany visited and worked together.

1. At the leadership conference, each day 
three speakers testified from 9 AM to 12 
PM. Each day about 70 people participated 
including MUST students, and Myanmar 
CMI members. In the opening sermon titled 
“Jesus’ Early Ministry,” Missionary Peter 
Chung encouraged today’s churches to carry 
out the three major ministries of Preaching, 

Healing and Calling in a balanced manner. 
Missionary Mark Hong from the US gave 
lectures for two consecutive days under 
the titles “Restoration of church vitality 
through discipleship training” and “Church 
growth through Bible study and lay training.” 
Missionary Lucas Go from Malaysia gave 
lectures also for two consecutive days under 
the title “Necessity of evangelism, objects of 
evangelism” and “Methods of evangelism.” 
Missionary Isaac Lee from Germany delivered 
two sermons under the title “Youth’s vision” 
and “Moses’ decision of faith.” Shepherd 
Shawn Desai graciously testified about God’s 
saving grace upon his life.
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2. VBS was held for 5 days from 3:30 to 6:00 
PM. About 80 people participated every 
day, including 60 orphans, interpreters, 
and visitors. The general manager of this 
VBS was Pastor Peter Koh from Madison, 
Wisconsin, with the theme “Following Jesus 
Changes Everything.” Young generations 
such as Peter Koh, Shawn Desai, John 
Koh, Seewon Lee, Daniel Lee and Esther 
Koh served as sermon speakers and team 
leaders. Every day the Lord filled them with 
grace and joy through the Word, passionate 
praise and fun games. 

3. Pastor David Tling’s pastoral ordination 
ceremony was held on July 29th. Missionary 
Mark Hong, as the chairperson, officiated the 
ceremony. Missionary Isaac Lee presented 
the exhortation message of “Live worthy of 
the Gospel.” There was also an ordination 
hand laying prayers by CMINA pastors–
David Lian, Philip Bawi, Mark Hong, Peter 
Koh and Peter Chung. 

4. There was an hour of English study time 
every day after lunch. Shawn Desai, John 
Koh, Esther Koh, Seewon Lee and Daniel Lee 
took an English class with MUST seminary 
students and had a valuable time learning 
and socializing with each other.

5. Myanmar Church Growing Amidst 
Suffering
Myanmar is still in a state of civil war. In the 
northern mountainous region, battles are 
underway between military coup soldiers and 
civil resistance forces. However, the southern 
Yangon area is a wide plain with no mountains, 
so there are no battles. Still there were several 
military checkpoints on the way from the 
airport to the hotel. Due to the coronavirus 
and civil war that has continued over the 
past four years, many foreign investment 
companies have withdrawn, and the economy 
has collapsed. Inflation has risen over 200% 
and the urban workers cannot eat even one 
meal a day due to lack of work in the city. It has 
led to an explosion of theft and crime even in 
the bright daylight. However, vested interests 
belonging to the military and government 
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agencies are enjoying the effects of increased 
inflation due to the US dollar they own. And 
the gap between the rich and the poor is 
deepening. If you go to the shopping mall not 
far from the hotel, you will see a completely 
different world. It was crowded with people 
purchasing various luxury goods and enjoying 
exotic foods from around the world.

But even in the midst of this, God is working 
hard. When the democratic regime began 
in Myanmar six years ago, people’s interest 
was focused on democracy and capitalism, 
as if a utopia had arrived. Believers were also 
disoriented, so the church did not grow as 
the number of applicants to MUST seminary 
plummeted. However, through recent 
hardships and persecution, the Lord humbled 
the Myanmar church and made them pray. As 
a result, amazing church growth was achieved. 
We decided to open MUST seminary last April 
for the first time in three years, but we did not 

have much expectations. However, when the 
opening of the school was announced, 40 
people submitted applications for admission. 
And 20 more students are scheduled to enroll 
by September. Hallelujah!
 
Also the number of orphans at Agape House 
has more than doubled, from 20 a year ago to 
46 currently. When the Myanmar CMI center 
building was completed last year, there were 
only seven shepherds and shepherdesses. 
At that time, campus fishing ministry was not 
possible since all universities were closed 
under martial law. But they invited middle 
and high school students and taught them 
English and Mathematics and connected 
them with Bible study. As a result, the 
Sunday Worship service grew to more than 
30 people. Hallelujah! 

We render thanks and praise to God for 
the Acts-like work of the Holy Spirit that 
is taking place in Myanmar! We praise the 
Lord for his wisdom and power in purifying 
and growing his bride, the Church, through 
suffering. We also would like to express our 
sincere gratitude to our sponsors who have 
continued to provide prayers and support for 
the past 15 years to make this history possible. 
Although the present situation of Myanmar is 
still like a candle in the wind, I believe that the 
salvation work of the Holy Spirit will continue 
until the Second coming of the Lord. May God 
grant special armor of grace to Pastor David 
and his wife Moe Moe, who have to face all 
kinds of dangers and challenges every day in 
the position like the core of a cyclone. I also 
pray that the same grace will be granted to 
his coworkers who work together with him.

Thank you very much, God bless you!
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고난 가운데서 
성장하는 미얀마 

교회
2023 미얀마 선교여행  

보고서
정피터 선교사(미국, 피츠버그)

지난 7월 27~31일까지 미얀마 양곤에 위치한 
MUST 신학교에서 리더 수양회와 VBS를 
하나님의 은혜 가운데 가졌습니다. 미국, 
한국, 말레이시아, 독일에서 14명의 선교팀이 
방문하여 함께 사역하였습니다.

1. 리더 수양회는 매일 오전 9시-12시까지 
3명의 강사들이 말씀을 증거 했습니다. 
참가자들은 MUST 학생들과 스태프들 
그리고 CMI Myanmar 멤버 등 70 여명이 
동참했습니다. Peter Chung 선교사는 개회 
설교에서 “예수님의 초기 갈릴리 사역”이란 
제목으로 Preaching, Healing, Calling
의 3대 사역을 오늘날 교회도 균형 있게 
감당하자고 권면하였습니다. Mark Hong 
선교사는 “제자양육을 통한 교회의 활력회복,” 
“성경공부와 평신도훈련을 통한 교회 성장” 
제목으로 이틀 연속으로 강의하였습니다. 
Lucas Go 선교사는 “전도의 필요성, 전도의 
대상, 전도 방법” 제목으로 역시 이틀 연속으로 
강의하였습니다. Isaac Lee 선교사는 “젊은이의 
비전”, “모세의 결단” 말씀을 증거하셨습니다. 
Shawn Desai 목자는 인생소감을 은혜롭게 
증거하였습니다.
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2. VBS 는 매일 오후 3:30-6:00까지 
진행되었습니다. 약 60명의 고아들과 
통역자들과 방문객 등 80여명이 동참했습니다. 
이번 VBS 의 총책임자Peter Koh 목사님이 
“Following Jesus Changes Everything”
이란 주제로 준비하셨습니다. 말씀강사로는 
Peter Koh, Shawn Desai, John Koh, 
Seewon Lee, Daniel Lee 등 젊은 리더들이 
섬겼습니다. 매일 말씀공부 후에 뜨거운 찬양, 
그리고 맛있는 간식, 즐거운 게임 등으로 
은혜와 기쁨이 넘쳤습니다. 

3. David Tling 목사의 안수식이 7월 29일에 
거행되었습니다. 안수 위원장 Mark Hong 
선교사의 주제 가운데 Isaac Lee 선교사의 
“복음에 합당하게 살라”는 권면 말씀이 
있었습니다. 그리고 David Lian, Philip Bawi, 
Mark Hong, Peter Koh, Peter Chung 등 
CMINA 소속 목사들의 안수기도가 있었습니다. 

4. 매일 점심시간 후에 한 시간씩 영어공부 
시간이 있었습니다. Shawn Desai,  John 
Koh,  Esther Koh, Seewon Lee, Daniel 
Lee 는 MUST 신학교 학생들과 영어 class를 
하면서 피차간에 배우고 교제하는 값진 시간을 
가졌습니다. 

5. “고난 가운데 성장하는 미얀마 교회” 
미얀마는 아직까지도 내전 상태입니다. 북쪽 
산악지대에서는 쿠테타 군인들과 시민저항군의 
전투가 진행되고 있습니다. 그러나 남쪽 
양곤지역은 산이 없이 드넓은 평야라서 
전투가 없을뿐입니다.  공항에서 호텔로 오는 
길목 곳곳에 군 검문소가 보였습니다. 지난 4
년 동안 계속된 코로나와 내전 때문에 많은 
외국인 투자회사들이 철수하였고 경제는 
파탄 났습니다. 인플레이션이 200% 올랐고 
도시노동자들은 일이 없어서 하루에 한 
끼도 먹지 못하여 생계형 도둑질과 범죄가 
폭증합니다. 그러나 군부와 정부기관에 
속한 기득권은 소유하고 있는 미화 때문에 
상승한 인플레이션 효과를 톡톡히 누리면서 
빈부격차가 심화하고 있습니다. 호텔에서 멀지 
않은 shopping mall에 가보면 완전히 다른 
세계를 보게 됩니다. 각종 명품구매와 세계 
각국의 음식을 즐기는 사람들로 인산인해를 
이루고 있었습니다.

그런데 이 와중에서도 하나님은 열심히 일하고 
계십니다. 지난 6년 전에 미얀마에 민주정권이 
시작되었을 때, 마치 유토피아가 도래한 듯 
사람들의 관심은 민주주의와 자본주의에 
함몰되었었습니다. 신자들도 마음을 빼앗겨서 
교회가 성장하지 않고 MUST 신학교에도 
지원자가 급감하였습니다. 그러나 근간의 
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고난과 핍박을 통하여 주님은 미얀마 교회를 
겸손하게 하시고 기도하게 하셨습니다. 그 결과 
놀라운 교회성장을 이루셨습니다.

저희가 지난 4월에 MUST 신학교를 3년 
만에 개교하기로 하였지만 많은 기대를 하지 
않았습니다. 하지만 막상 개교를 공고하자 40
명이 입학신청서를 제출하였습니다. 그리고 
9월까지 20명이 추가로 입학할 예정입니다. 
할렐루야! Agape House의 고아들도 1
년 전 20명에서 현재 46명으로 2배 이상 
성장하였습니다. 작년에 CMI 센터가 완공되었을 
때 7명의 목자와 목동들이 있었습니다. 그나마 
모든 대학들이 계엄령 아래 휴교조치에 처하여 
캠퍼스 전도를 할 수 없었습니다. 그러나 이들은 
중고등부 학생들을 초청하여 영어와 수학을 
가르쳐 주고 성경공부로 연결하였습니다. 그 

결과 주일예배가 30명대로 성장하였습니다. 
할렐루야!

미얀마에 진행되는 사도행전 적인 성령의 
역사를 감사 찬송합니다! 고난을 통하여 
당신의 신부 된 교회를 정결케 하시고 성장케 
하시는 주님의 지혜와 능력을 찬양합니다. 
이 역사가 가능하도록 15년 전부터 꾸준하게 
기도와 지원을 아끼지 않으신 후원자님들께 
충심으로 감사를 드립니다. 바람 앞에 촛불과 
같은 정국이지만 주님의 재림 날까지 성령의 
구원역사는 계속해서 이어지리라 믿습니다. 
태풍의 핵과 같은 위치에서 매일 온갖 위험과 
도전을 맞이해야 하는 David 목사와 Moe Moe 
사모에게 특별한 은혜의 갑옷을 입혀주시길 
간구합니다. 또한 함께 동역하는 현지 믿음의 
동역자님들께도 동일한 은혜를 허락하시길 
기도합니다. 감사합니다.
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2023년 헤른후트 
성령축제 보고서
New season을 준비하라!
원대식 선교사 (이탈리아, 로마)

8월 1~6일까지 모라비안 선교회 본부인 
독일 헤른후트에서 5박 6일 일정으로 제10차 
성령축제 수양회가 있었습니다. 전체 157명 
참석에 청소년들이 69명, 처음 참석한 분들이 
45명이었습니다. 수양관 최대 숙박 정원인 
110명을 초과해 40여 명은 근처 외부 숙소를 
이용해야 했습니다. 무더운 여름철이었지만 
최적의 날씨 가운데 하나님께서 많은 은혜를 
부어 주셨습니다. 

헤른후트 성령축제의 특징은 각자가 가진 
달란트와 은사를 살려 성령님 안에서 함께 
섬기는 회복 수양회입니다. 외부 강사님들이 
아니라 수양회 참석자들이 아침과 저녁 강의를 
섬기고, 그간 회복되고 성장한 청년 리더들이 
후배 청소년들을 섬기는 것이 특징입니다. 같은 
장소에서 부모세대와 자녀세대가 함께하며 
두 개의 독립된 플랫폼을 가지고 진행됩니다. 
하이라이트인 넷째 날 저녁은 청년리더가 
메인 스피커가 되어 유창한 현지어로 말씀을 
전하는데 이를 통해 차세대로의 리더쉽 이양과 
위임이 진행되고 있습니다. 

올해 청년 헌신예배는 에스토니아 탈린의 
김복음 청년이 에스더 4:13-17절 “하나님의 
뜻을 위해 선택받은 사람”이란 제목으로 
말씀을 섬겼습니다. 선교사 2세로서 자신의 
삶의 간증을 담아 은혜롭게 말씀을 전했습니다. 
어릴 때 부모님을 따라 선교지에 와서 지금은 
현지 고등학교 에스토니아어(국어) 교사로 
자립하며 영적 리더로 성장한 복음 자매님의 
설교는 1세대 선교사들에게 큰 위로와 소망이 
되었습니다. 복음 자매가 에스토니아를 
영적위기에서 구하는 에스더와 같은 믿음의 
여인으로 쓰임 받길 기도합니다.

저녁 시간은 전체가 함께 모여 연합예배로 
드리고, 낮 시간엔 청소년부는 자체 리더들에 
의해 연령, 언어별로 특화된 프로그램들이 
진행되었습니다. 성인들은 신학강의와 
목회상담학 강의, 분반 소그룹 모임이 
진행되었습니다. 새벽 6시 30분부터 밤 11
시까지 찬양과 말씀과 기도와 교제를 통해 
잔잔하게 부어주시는 주님의 은혜 속에서 
회개와 결단과 변화와 회복의 역사가 
조용하지만, 힘있게 일어났습니다.
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올해는 7명의 청소년들이 예수님을 그들의 
주요 그리스도로 영접하고 세례받는 역사가 
있었습니다. 7명 세례자들의 개인 신앙 간증을 
듣고 세례 침례식을 가졌습니다. 세례식 날 
하늘에선 촉촉이 은혜의 비가 내렸습니다. 
회개할 필요 없는 의인 아흔아홉명보다 
회개하고 주께로 돌아온 한 영혼을 인해 더 
기뻐하시는 아버지 하나님의 마음과 기쁨을 
함께 느끼고 누리는 시간이었습니다. 지난 3
년간 목회학석사 과정을 마치고 필요한 모든 
절차를 통과한 조요한네스, 남사라 선교사님의 
축복된 목사안수식도 있었습니다. 

지난 10년 동안 헤른후트를 영적회복의 
장소로 사용하여 주시고 영광 받으신 주님께 
감사드립니다. 하나님이 우리들을 통해 이루실 
더 큰 일들을 바라보며 지금 시점에서 우리가 
해야 할 일이 무엇인가 점검하며 필요한 방향을 
잡습니다.

첫째, 우리 속에 있는 그릇된 프라이드를 
버리는 것입니다. 히스기야 왕은 위기 때마다 
하나님께 구하고 기도로 죽을병에서 고침을 
받은 왕입니다. 하나님의 마음에 합한 다윗 

왕과 어디를 가나 형통한 요셉의 장점을 
합쳐놓은 ‘좋은 왕’의 이미지입니다. 그런데 
그는 병문안을 온 바벨론 사신들에게 
왕궁의 내탕고를 열어 보물창고와 군기고를 
보여주는 우를 범했습니다. ‘내가 이만큼 
가졌고 누린다’는 것을 보여주며 자기 
자랑을 했습니다 (왕하 20:13-15). 이로 
인해 바벨론의 침략을 받아 백성들은 
포로로 잡혀가고 왕의 아들들은 환관으로 
끌려가는 처참한 비극이 일어났습니다. 
현실에 만족하며 위기의 메시지를 듣고도 
미래를 대비하지 않은 그의 영적인 안일함, 
하나님 없는 프라이드가 큰 독이 되었습니다 
(왕하 20:19). 지난 10년간 이루어 주신 일에 
자만하지 않고 잘못된 프라이드의 누룩을 
제하고 향후 하나님께서 우리를 통해 이루실 
일들을 위해 재정비를 이룹니다. 

둘째, 우리 속에 있는 웃사 스피릿을 
제거합니다. 타작마당에서 여호와의 
언약궤를 실은 수레가 소들이 날뛰는 바람에 
언약궤가 심하게 흔들립니다. 웃사가 그것을 
보고 언약궤에 손을 대어 잡았다가 죽임을 
당했습니다. 우리 마음속에는 주님 일을 
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인해 노심초사하는 특심과 열정이 있습니다. 
기업으로 받은 2세대들을 위해 근심하고 
초초해하는 좋은 마음이 있습니다. 그러나, 
그들을 컨트롤하고 통제하려는 웃사 스피릿을 
제거하고 주님의 역사와 주권을 인정해 드려야 
함을 배웠습니다. 하나님 역사는 하나님이 
주인이 되셔서 부르신 자들을 통해서 이루시는 
은혜의 역사이기 때문입니다. 운전대를 주님께 
내어드리고 각자 부르심의 자리, 사명의 자리로 
즉시 돌아가야 합니다.  
셋째, 다음 세대와 new season을 위한 구체적인 
준비를 해야 합니다. 다윗은 다음 세대를 위해 
구체적으로, 온 힘을 다해, 넉넉하게, 많이 
준비합니다. 그의 아들 솔로몬이 아직 어리고 
미숙하지만 그를 통해 건축될 여호와의 성전을 
위해 기쁨으로 넘치게 준비합니다. 다윗처럼 
우리도 차세대를 위한 구체적인 준비를 해야 
합니다. 우리의 자녀들이 아직 어리고 미숙해 
보이지만, 그들에 대한 하나님의 비전을 
가져야 합니다. 그들이 하나님을 인격적으로 

만나고 경험하도록 도와야 합니다. 내가 만난 
하나님, 내가 걸어온 삶을 살도록 강요하는 
것이 아니라 자녀들 스스로 그들의 하나님을 
만나도록 환경을 예비해야 합니다. 그들과 
함께 걸으며 옆에서 인내하며 도와야 합니다. 
또한, 현재 우리 세대들을 통해서도 여전히 
일하시는 하나님을 보여 주어야 합니다. 그를 
통해 하나님께서 우리에게 주신 영적 보물과 
유산들을 물려주어야 합니다. 마지막으로 
믿음을 가지고 주님께서 연약하고 부족했던 
우리를 믿고 보내셨던 것처럼 그들에게 
위임하고 떠나보내야 합니다. 성령님이 
주시는 자유함 속에서 그들이 하나님을 멋지게 
섬기도록 응원해야 합니다.

수양회 마지막 밤에 청소년들이 앞에 나와 
받은 은혜를 나누었습니다. 하나님이 그들 
가운데 이루신 크고 놀라운 일들을 들으며 
마치 꿈을 꾸는 것 같았습니다. 작고 여린 
묘목같던 그들이 자라나는 모습이 신기하고 
놀라웠습니다. 그들을 거목들로 키우시고 
영광받으실 하나님의 능력의 오른손이 
오버랩되어 보였습니다. 하나님께서 우리들과 
2세대들을 통해 열어주실 New season을 
기대하고 기다립니다. 

헤른후트 성령축제를 위해 기도해 주신 모든 
분들께 감사를 드리며, 주님의 은혜와 비전이 
함께 하시길 축복해 드립니다. 아멘!
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2023년 헝가리 여름 
수양회 보고서
김바울 선교사 (헝가리, 부다페스트)

“그러므로 우리는 긍휼하심을 받고 때를 따라 
돕는 은혜를 얻기 위하여 은혜의 보좌 앞에 

담대히 나아갈 것이니라” 
- 히브리서 4:16절 -

이번 헝가리 CMI 여름 수양회는 솔라드
(Szólád)라는 발라톤 호수 근처에 있는 
작은마을에서 7/28-30일까지 열렸고 모두 25
명이 참석을 했습니다.

첫날은 여호수아 선교사가 히 4장으로 
개회 말씀을 섬겼습니다. 예수 그리스도는 
멜기세덱의 반차를 좇은 대제사장으로 
자신을 희생제물로 십자가에 드림으로 
우리가 언제든지 하나님께 나아갈 수 있는 
길을 열어주셨기 때문에 우리가 어떤 처지에 
있던지 그분께 나아가 도움을 구하고 은혜를 
얻을 수 있음을 배울 수 있었습니다. 저녁에는 
오또 목사 아내인 꺼띠(Kati) 사모가 자기 삶에 
대해 간증해 은혜를 끼쳤습니다.

둘째 날은 오전에 히브리서 7장으로 그룹 
성경공부를 했습니다. 말씀을 통해 왜 
예수님께서 우리의 영원하고 완전한 대제사장이 
되시는지 깊이 생각하고 나누는 시간이었습니다. 
오또 목사가 이 성경 말씀으로 설교했고, 
예수님께서는 죄 없으시고, 흠 없으신 자신을 
단번에 희생제물로 드리셨고 영원히 살아 
계시기에 우리에게 완전하고 영원한 대제사장이 
되시고 자기에게 나아가는 자들을 온전히 
구원하실 뿐만 아니라 항상 살아 계셔서 우리를 
위해 간구해 주시는 것이 큰 은혜임을 깨달을 수 
있었습니다. 때로는 우리가 영육 간에 지치거나 
낙심하여 기도하기 어려울 때도 우리를 위해 
간구해 주시고 중보해 주시는 예수님의 은혜가 
얼마나 큰 것인가 알 수 있었습니다.

오후에는 발라톤 호수에서 자유시간을 가지며 
즐거운 시간을 보낸 후 성경 퀴즈 시간을 통해 
유익한 시간을 가질 수 있었습니다. 성경 퀴즈를 
담당했던 아틸라(Attila) 형제는 지난해에 이어 
올해도 기쁨으로 감당하며 자신이 준비한 
상품을 성경 퀴즈 많이 맞힌 형제들에게 
나눠주기도 했습니다.

저녁에는 레오나르드 목사가 벧전 2장 말씀을 
섬겨주셨고, 하나님께서 우리 각자를 택하신 
족속, 왕 같은 제사장, 거룩한 나라, 그의 소유된 
백성으로 부르셔서 하나님의 아름다운 덕을 
선전하는 사역에 사용하고 계시는 은혜에 대해 
말씀을 전해 주셨습니다. 레오나르드 목사 아들도 
함께 와서 기타로 찬양팀에서 섬겨주었습니다.

이번 수양회에는 바울 선교사님을 통해 한국어를 
공부한 계기로 알게 된 가보르, 노라 부부가 
참석하였고, 둘째 날 오전과 저녁 강의 후 간증을 
통해 예수님을 만난 은혜를 나눠주었습니다. 이 
부부는 헝가리 개혁교회에서 교사로 섬기던 
부부로 사정이 있어 그 교회를 나와 다른 교회를 
찾던 중이었고 저희 예배에 몇 번 참석하였고, 
이번 수양회에 간증 요청을 했을 때 기쁨으로 
감당하는 모습을 통해 은혜를 주었습니다. 
늘 섬기고자 하는 마음으로 모임에 참석하고 
있습니다. 말씀으로 이분들과 계속 교제하고 
복음의 귀한 동역자로 함께 동역의 역사를 
이루기를 바라며 기도하고 있습니다. 

저녁 예배 후에는 말씀을 암송하는 시간을 
가졌습니다. 신앙생활의 기본적이고 핵심적인 
내용이 들어있는 성경 10구절을 암송하여 
발표하는 시간을 가졌고, 메리 사모님과 오랫동안 
성경을 공부한 주저 자매가 열심히 성경을 
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마지막 순서에 에스더와 노라자매가 특송을 
통해 은혜를 나눴습니다. 몇 년 전 다른 
선교사님께서 차량을 기증하고 싶다고 해서 
바울 선교사님께서 이 개혁교회에 연결해 
차량 지원을 해드린 것을 담임 목사님께서 
기억하시고 감사한 마음으로 숙소비용을 
흔쾌히 지원해 주셨습니다.

예배 후에는 발라톤 주변에 있는 전망대에 
올라가서 아름다운 전경을 보면서 함께 
교제하는 시간을 갖게 되었습니다. 수양회를 
위해 바울 선교사님 사위인 마크 형제와 
선교사님 자녀들, 현지 목사님들, 성도들이 
마음으로 동역하여 은혜가 되었습니다.

헝가리 사역을 위해 기도해 주신 모든 분께 
감사드리며, 곳곳에서 진행되는 수양회와 사역 
가운데 하나님의 은혜가 충만히 임하기를 
바라며 기도드립니다.

암송하여 10구절을 제일 먼저 암송하여 나누는 
은혜를 끼쳤습니다. 어린아이들도 비록 많이 
외우지는 못했지만 나와서 성경을 암송하고 작은 
선물을 받아갈 때 기쁨이 있음을 볼 수 있었습니다.

하나님의 자녀들이 말씀을 암송하고 묵상할 때 
기쁨이 있고 영적으로 힘이 생기는 것을 체험하는 
시간이었고, 앞으로도 저 자신이 먼저 꾸준히 
말씀을 암송하고, 자녀들도 말씀을 암송할 수 
있도록 도와야겠다고 생각하게 되었습니다.

마지막으로 레오나르드 목사가 우크라이나 
사역에 대해 선교 보고를 했고, 우크라이나를 
위해 기도하는 시간을 가졌습니다. 하나님께서 
우크라이나 민족을 지키시고 전쟁이 하루 속히 
종전되기를 바라며 기도했습니다.

셋째 날에는 수양회 장소 바로 옆에 있는 
개혁교회에서 주일예배를 드렸고, 예배 
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Hope 
(in increasingly difficult times)
Germany Summer Bible Conference 2023
Andreas Schmeinck & Daniela Lee (Germany)

Our German CMI Summer Bible Conference 
took place with nearly 100 participants from 
Thursday, July 27th, to Sunday, July 30th, in a 
youth hostel in beautiful Eschwege, northern 
Hessen, next to the Werra River. A special 
feature of the conference was that due to the 
room situation we had to form two groups - 
under 40 and over 40 years old - with two 
guest speakers (Guido Min and Dirk Störmer). 
There was also a group of little children (the 
third generation) which was diligently served 
by two sisters from the youth age. But it was 
very nice that we were still able to have a joint 
opening and closing service with both groups 
as well as a shared exchange time between old 
and young and joint worship time on Saturday.

Thursday Evening: Under the title “Our 
hope is Jesus” Johannes Kim jr. from London 
preached a lesson based on Nehemiah 9:33. 
The book of Nehemiah is, among other things, 
about the rebuilding of the walls of Jerusalem 
by those returning from exile. It describes 
in great detail how Nehemiah obtains the 
king’s permission, examines the condition 
of Jerusalem, and the families restore the 

wall. Nehemiah establishes social justice, 
re-proclaims and implements the law of the 
Lord. The Israelites turned from their sins back 
to God. They committed to keeping God’s law. 
However, in chapter 13 we see that despite 
Nehemiah’s best efforts, many of his measures 
were not implemented in the long term (for 
example Israel men married women from 
non-believing folks). It remains what is said in 
Nehemiah 9:33: “You are righteous in all that 
you have brought upon us; for you have done 
right, but we have been wicked.” No matter 
how much we do for God, things can turn out 
differently than we imagine and the results can 
be devastating. But 400 years after Nehemiah, 
God sent his answer to the world: Jesus Christ 
who is able to rescue human beings from the 
power of sin. So Jesus Christ is our true hope.
 
Friday Morning: Dirk Störmer preached 
based on Luke 19:1-10 with the title “Hope 
for Change”. The theme of the text was the 
change in Zacchaeus through his personal 
encounter with Jesus. Dirk asks the question 
whether we a Christians need further change. 
He emphasized that we should recognize the 
need for this by ourselves and have our own 
active will to do so, as Zacchaeus’ example also 
shows: Zacchaeus had a strong desire to see 
Jesus and, after meeting him, the desire and will 
to rectify the past injustice to make good and 
replace what was stolen fourfold. We should, 
because of Eph. 4:17 ff. put off the old man and 
put on the new man. Otherwise there is a risk 
of “pious self-deception”. We are to recognize 
ourselves before Jesus, who is the author and 
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finisher of our change. Jesus, like Zacchaeus, 
means us very personally. But what exactly 
should we stop or clean up? Firstly, we should 
give up our egoism and egocentrism. Secondly, 
move from passive waiting to active action and 
thirdly, not depend on the past and excuse 
ourselves with it and the circumstances at the 
time. Everyone should ask themselves what 
step of change “I” need to take now. We are 
to be holy in all our conduct because we have 
been bought with the precious blood of Jesus 
Christ. In him we can have the hope of change.
 
Guido Min in the under 40 group preached 
from Judges 6:1-11. The title of his sermon was 
“You fighting hero”. Gideon lived at a time when 
Israel was regularly pillaged and hopelessly 
exposed by the Midianites and Amalekites 
at harvest time. He was a fearful man who 
hid in the winepress to avoid being robbed 
by the Midianites. Despite God’s promise that 
God would deliver the Israelites by Gideon’s 
hand, he was afraid and made excuses. It 
didn’t apply to Gideon in the beginning, but 
God saw Gideon’s potential and said to him, 
“you mighty hero.” God knows that we are 
afraid. He knows our hopeless situation and 
how small we feel. He wants to work in and 
through people who are afraid, but trust Him 
and allow themselves to be shaped by Him. 
Gideon trusted God and actually became a 
brave hero and, outnumbered, but with God’s 
help, pushes back the neighboring peoples.
 
In the early afternoon one could choose 
between hiking with Josua Hong or to have 
sports/games with David Schmeinck. God 
granted us beautiful summer weather for this. 

After drinking coffee, three workshops were 
offered: 

1. by Abraham Park on “Tongues and Its 
Position as a Gift of God,” 

2. by Joseph Kim on “Intercultural 
Communication and Mission” and 

3. by Luke Jin on “Evangelization in Germany: 
practical instructions for everyday life 
(with discussion)”, in which many actively 
participated. 

On Friday evening, Dirk Störmer preached 
about “Hope in despair” based on Psalm 22. 
Regarding verse 2: “My God, my God, why 
have you forsaken me?” brother Dirk explained 
that God the Father is abandoning the Son 
of God here and that David quotes Christ 
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here. He then thought about the question of 
why people suffer. His answer was: So that 
the works of God may be revealed and so 
that they may ultimately find rest, confidence 
and peace in God alone that they cannot 
find anywhere else. Suffering has a purpose. 
He made it clear that God does not always 
immediately answer our requests, but is silent 
at times so that we depend on him and not 
on our strength. David knew through the 
Holy Spirit: We belong to God. He did not 
forget that God is holy and exalted. Suffering 
deepens our faith because we are drawn to 
God. We can only find real hope in God and 
can honestly cry out our despair and fear to 
him. In the so called “success gospel”, suffering 
and difficulties are ignored or even forbidden. 
But despair is part of the life of faith (similar to 
forms of persecution). In God we have hope 
in despair. As people get older, they need 
courage to deal with future matters (estate, 
funeral, heritage, etc.). There are also forms 
of age discrimination or frustration because 
of the general decline in values that affect us. 
We should not despair in uncertain times, but 
rather set the right priorities through faith and 
remain able to act. We should return to our 
faith and take suffering seriously (example of a 
Burkina-Faso Christian who encountered God 
more deeply during persecution). 

At the same time, Guido Min’s sermon was 
about Zacchaeus. Zacchaeus was in a 
partially self-inflicted social isolation due to his 
collaboration with the Romans and his greed. 
He used his power to take more money from 
his fellow citizens. Nevertheless, Zacchaeus 
realized that something was missing and that 
he was not part of the community. When he 
heard that Jesus was near, he made every effort 
to see him and climbed a sycamore tree. This 
tree takes an average of 10-15 years to grow 
large enough for an adult to climb. This shows 
God’s plan and love for Zacchaeus that he had 
been preparing this encounter for so long. Jesus 
addresses Zacchaeus directly by name. He has 
no words of condemnation or suggestions for 
improvement for Zacchaeus, but rather shows 
him His unconditional love. God’s love for us 
brings reconciliation and change. 

On Saturday morning, Dirk Störmer gave 
his third sermon on the topic of “Hope for 
Eternity” based on Hebrews 13:8: “Jesus Christ 
the same yesterday and today and forever.” 
Jesus is the one who came and also came to 
me and will return back to earth. In the past 
He has helped diverse communities/churches 
grow around the world. He is still alive and 
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present today as he comes to me through 
the Bible, preaching, prayer and community 
with the brothers and sisters who have the 
Holy Spirit. He is also the God of tomorrow. He 
gives us practice rooms where we can prepare 
for the future encounter (His return) and hear 
His reminders that He will surely come again. 
He gives us hope for eternity because Jesus 
lives and with him I too. Eternity is fellowship 
with Christ, the church (person) and the place 
(kingdom of heaven, paradise, heavenly city). 
He renews what is lost or destroyed. He is a 
God of comfort and lasting encounter. He will 
wipe away our tears and destroy sin, death 
and the devil. In this way he is our living hope.

Guido Min’s last sermon dealt with Joshua 
chapter 4. The Israelites had previously crossed 
the Jordan on dry ground because God held 
back the river. God Himself tells the Israelites 
to take 12 stones from the Jordan as memorial 
stones so that everyone who passes by will 
remember God’s guidance, love and care. In 
our lives, even in difficult situations, we have the 
opportunity to see God at work. In churches 
we have our parents, older believers, friends 
and pastors who walk before us and remind 
us of God’s presence and love. At the same 
time, God calls us to be living memorial stones 
ourselves. As Christians, we are supposed to 
be signs for Christians and non-Christians 

alike, pointing to God. We can be this in the 
church community but also in everyday life 
wherever we are. 

In the beginning of each day we had 
encouraging morning devotions from Sarah 
Park (Frankfurt), Johan Han (previous Stuttgart) 
and Johannes Kim Sr. (Stuttgart) which were 
combined with their personal testimonies.

On Saturday afternoon after lunch there 
was a joint photo and a shared exchange time, 
where people under 40 and over 40 were 
mixed into new groups. The young people 
were able to talk about their difficulties, wishes 
and hopes and the older people were able to 
tell them about their faith experiences. This 
time was very helpful to understand each other 
better, but was also quite short.

Afterwards, a baptismal service took place 
under the leadership of CMI Berlin, with M. 
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Paul giving a cheerful but serious sermon 
on the subject of baptism. The person being 
baptized, sister Eleonor Debus from Berlin, 
then gave her testimony of faith. She testified 
that God helped her to overcome a serious 
inner problem and that she wants to live her life 
for him. The baptism took place on a beautiful 
lake with a swimming area in bright sunshine, 
although it had previously rained. Eleanor’s 
close relatives came especially for this and took 
part in this baptism very happily and gratefully. 
(Eleonor was then also part of the German 
travel team to Incheon/South Korea, where 
an international youth conference took place.)

In the evening brother Jeremy Goff, son of 
Sigrid Goff from Washington, shared a very 
moving testimony based on Judges 6 about 
Gideon. He works in a grocery store and 
has been voted employee of the month and 
even of the year several times because of his 
reliability and helpfulness. He learned from his 
mother that many brave ancestors in his family 
fought in the military. Among other things, his 
grandfather Goff fought for the South Koreans 
on the American side at the front. The word 
about the brave hero Gideon encouraged him 
that God could use him as a Bible teacher, 
especially for disabled people.
 
Afterwards there was a worship- and prayer 
evening led by Julia and Jay Kim (Frankfurt) 
and Josua Hong Jr. (Stuttgart), where we 
offered our thanks and adoration to God. 

Saturday night: In the late evening we 
enjoyed the fellowship around a campfire 

with some songs as well as marshmallows 
and stick bread.
 
The closing service took place on Sunday 
morning. Jens Grüter preached on “The 
Firm Ground of Hope” from John 15:1-8. Accept 
God’s solution: The solution is abiding in Jesus. 
Newton was supposed to find a navigational 
solution after a loss of British ships in the fog, 
but although his solution was good, it was 
initially rejected while many more ships sank 
during this time. It was only later that his idea 
was implemented. Jesus is even more important 
to our lives than Newton was to shipping 
navigation. HE is the path, direction, example 
and goal - on which we can safely rely, just as 
the branch cannot exist and bear fruit without 
the connection to the vine. We don’t have to do 
much about it ourselves, we just have to hang 
on to it. We should trust in him, then fruits will 
be the consequence of our lives. Through him 
our life will become precious and blessed.

Finally, Martin Bobzin gave a short sermon on 
the Lord’s Supper and showed the meaning 
of Jesus’ blood and body, who gave his life 
on the cross until death for our salvation, but 
rose from the dead on the third day. We can 
always remember this work of redemption 
for our salvation with gratitude, praise God, 
put aside all guilt and follow Jesus again with 
determination.
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We thank God for helping us to prepare 
an age-appropriate program for different 
groups so that all participants could receive 
appropriate encouragement in their faith 
in Jesus. In addition, he gave us a warm, 
faith-strengthening community through the 
exchange groups, the testimonies and the 
shared worship. It is our gratitude and our 
prayer that God continues to work, especially 
among young people, and uses us all to be a 
bearer of blessing and hope in this time.

희망 
(점점 어려운 시기에)

2023년 독일  
여름수양회 보고서

안드레아스 쉬마인크 &  
다니엘라 리 (독일)

독일 CMI 여름 성경 수양회는 7월 27일 
목요일부터 7월 30일 일요일까지 약 100명의 
참가자들과 함께 Werra 강 옆 헤센 북부의 
아름다운 Eschwege에 있는 유스호스텔에서 
열렸습니다. 컨퍼런스의 특별한 특징은 
회의실 상황으로 인해 두 명의 초청 연사
(Guido Min 및 Dirk Störmer)와 함께 40
세 미만과 40세 이상의 두 그룹을 구성해야 
한다는 것이었습니다. 어린 시절부터 두 
자매가 부지런히 섬기는 어린 아이들(3대) 
그룹도 있었습니다. 하지만 토요일에 양 그룹이 
공동으로 개회식과 폐회예배를 드리고 노인과 
젊은이가 함께 나누는 교류의 시간과 합동예배 
시간을 가질 수 있어서 너무 좋았습니다.

목요일 저녁: “우리의 소망은 예수이십니다”
라는 제목으로 런던에서 온 김 요하네스 주니어 
목자가 느헤미야 9:33에 근거해서 메시지를 
전했습니다. 느헤미야서는 무엇보다도 포로 
생활에서 돌아온 사람들이 예루살렘 성벽을 
재건하는 이야기를 담고 있습니다. 느헤미야가 
어떻게 왕의 허락을 받고, 예루살렘의 상태를 
조사하고, 가족들이 성벽을 재건했는지 아주 
자세하게 설명되어 있습니다. 느헤미야는 사회 
정의를 확립하고 여호와의 율법을 다시 선포하고 
실행하였습니다. 이스라엘 백성들은 죄에서 
돌이켜 하나님께로 돌아왔습니다. 그들은 
하나님의 율법을 지키기로 결심했습니다. 
그러나 13장에서 우리는 느헤미야의 최선의 
노력에도 불구하고 그의 조치 중 많은 
부분이 장기적으로 실행되지 않았음을 알 수 
있습니다. (예를 들어 이스라엘 남자는 믿지 
않는 사람들의 여자와 결혼했습니다.) 느헤미야 
9:33에서는 다음과 같이 말씀하고 있습니다. 
“우리에게 이 모든 일이 닥쳐왔지만, 이것은 
주님의 잘못이 아닙니다. 잘못은 우리가 
저질렀습니다. 주님께서는 일을 올바르게 
처리하셨습니다.” 우리가 하나님을 위해 얼마나 
많은 일을 하든, 상황은 우리가 상상하는 것과 
다르게 흘러갈 수 있고 그 결과는 파괴적일 
수 있습니다. 그러나 느헤미야 이후 400년이 
지나서 하나님은 세상에 답을 보내셨습니다. 곧 
인류를 죄의 권세에서 구원하실 수 있는 예수 
그리스도이십니다. 그러므로 예수 그리스도는 
우리의 참 소망이십니다.
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금요일 오전: Dirk Störmer는 누가복음 19
장 1-10절에 기초하여 “변화를 위한 희망”
이라는 제목으로 설교했습니다. 본문의 주제는 
예수님과의 개인적인 만남을 통한 삭개오의 
변화였습니다. Dirk는 우리 그리스도인에게 
더 많은 변화가 필요한지 질문합니다. 그는 
삭개오의 예에서도 알 수 있듯이 우리 스스로 
이것의 필요성을 인식하고 그렇게 하기 위한 
우리 자신의 적극적인 의지를 가져야 한다고 
강조했습니다. 삭개오는 예수님을 보고자 하는 
강한 열망을 가졌고, 그분을 만난 후에는 그 
죄를 바로잡으려는 열망과 의지를 가졌습니다. 
과거의 불의를 보상하고 훔친 것을 네 배로 
대체합니다. 우리는 에베소서 4:17절 이하의 
말씀처럼 옛 사람을 벗어 버리고 새 사람을 
입어야 합니다. 그렇지 않으면 “경건한 
자기기만”의 위험이 있습니다. 우리는 우리 
변화의 창시자요 완성자이신 예수님 앞에서 우리 
자신을 인식해야 합니다. 예수님은 삭개오처럼 
우리를 매우 개인적으로 만나십니다. 그런데 
정확히 무엇을 중지하거나 정리해야 할까요? 
첫째, 이기주의와 자기중심주의를 버려야 
합니다. 둘째, 수동적인 기다림에서 적극적인 
행동으로 전환하고, 셋째, 과거에 의존하지 
말고 당시의 상황에 대해 변명하지 마십시오. 
이제 ‘나’가 어떤 변화를 거쳐야 하는지 모두가 
자문해 보아야 합니다. 우리는 예수 그리스도의 
보배로운 피로 사셨기 때문에 모든 행실에 

거룩해야 합니다. 그분 안에서 우리는 변화의 
희망을 가질 수 있습니다.

40세 이하 그룹의 민귀도 목사님이 사사기 6
장 1-11절 말씀을 설교하셨습니다. 그의 설교 
제목은 “당신은 싸우는 영웅입니다”였습니다. 
기드온은 이스라엘이 추수 때에 미디안과 
아말렉에게 정기적으로 약탈당하고 절망적으로 
노출되던 시대에 살았습니다. 그는 미디안 
사람들에게 도둑질을 당할까 봐 포도주 틀에 숨어 
있던 무서운 사람이었습니다. 기드온을 통해 
이스라엘 자손을 구원하고자 하시는 하나님의 
약속에도 불구하고 기드온은 두려워하여 핑계를 
댔습니다. 처음에는 기드온에게는 해당되지 
않았지만, 하나님은 기드온의 잠재력을 
보시고 그에게 “너는 큰 영웅이니라”고 
말씀하셨습니다. 하나님은 우리가 두려워하는 
것을 아십니다. 그분은 우리의 절망적인 상황과 
우리가 얼마나 작은 존재라고 느끼는지 알고 
계십니다. 그분은 두려워하는 사람들 안에서 
그리고 그들을 통해 일하기를 원하십니다. 
그러므로 그분을 신뢰하고 그분에 의해 그들 
자신이 형성되도록 허용하십시오. 기드온은 
하나님을 믿고 실제로 용감한 영웅이 되었고, 
수적으로 열세였지만 하나님의 도우심으로 이웃 
민족들을 밀어냈습니다.

이른 오후에는 Josua Hong과 함께 
하이킹을 하거나 David Schmeinck와 함께 
스포츠/게임을 즐길 수 있습니다. 이를 위해 
하나님께서는 우리에게 아름다운 여름 날씨를 
주셨습니다.
커피를 마신 후 세 가지 워크숍이 
진행되었습니다.
1. 박 아브라함, “방언과 하나님의 은사로서의 

역할”,
2. 조셉 김(Joseph Kim)의 “문화간 소통과 

선교”
3. 루크 진의 “독일 복음화: 일상생활에 대한 

실천적 지침(토론 포함)”에 대해 많은 
분들이 적극적으로 참여하셨습니다.
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금요일 저녁에는 Dirk Störmer 목사님이 
시편 22편을 중심으로 “절망 중의 소망”에 
대해 설교하셨습니다. 2절에 “나의 하나님, 
나의 하나님, 어찌하여 나를 버리셨나이까?”
고 말하고 있습니다. 더크 형제는 아버지 
하나님께서 여기서 하나님의 아들을 버리고 
계시고 다윗이 여기서 그리스도를 인용하고 
있다고 설명했습니다. 그런 다음 그는 사람들이 
고통받는 이유에 대해 생각했습니다. 그의 
대답은 “하나님의 하시는 일이 나타나게 
하시고, 궁극적으로 다른 곳에서는 찾을 수 없는 
하나님 안에서만 안식과 확신과 평안을 얻게 
하려 하심이니라”였습니다. 고난에는 목적이 
있습니다. 그는 하나님께서 우리의 요청에 
항상 즉각적으로 응답하지 않으시지만 때로는 
침묵하셔서 우리가 우리의 힘이 아니라 그분을 
의지하도록 하신다는 것을 분명히 밝혔습니다. 
다윗은 성령을 통해 우리가 하나님께 속했다는 
사실을 알았습니다. 그는 하나님이 거룩하시고 
높으시다는 사실을 잊지 않았습니다. 고난은 
우리가 하나님께 이끌리기 때문에 우리의 
믿음을 깊게 합니다. 우리는 오직 하나님 
안에서만 진정한 희망을 찾을 수 있고, 그분께 
우리의 절망과 두려움을 솔직하게 호소할 
수 있습니다. 소위 ‘성공 복음’에서는 고통과 
어려움을 무시하거나 심지어 금지하기도 
합니다. 그러나 절망은 신앙생활의 일부입니다
(박해의 형태와 유사). 하나님 안에서 우리는 
절망 속에서도 희망을 가집니다. 나이가 
들수록 미래의 문제(재산, 장례식, 유산 등)를 
처리하려면 용기가 필요합니다. 또한 우리에게 
영향을 미치는 가치관의 전반적인 하락으로 
인해 일종의 연령 차별이나 좌절감도 있습니다. 
불확실한 시대에 절망하지 말고, 오히려 믿음을 
통해 올바른 우선순위를 정하고 행동할 수 
있어야 합니다. 우리는 신앙으로 돌아가 
고통을 진지하게 받아들여야 합니다. (박해 
중에 하나님을 더욱 깊이 만난 부르키나파소 
기독교인의 예).

동시에 민귀도 목사님의 설교는 삭개오에 관한 
것이었습니다. 삭개오는 로마인들과의 협력과 
탐욕으로 인해 부분적으로 자해적인 사회적 
고립을 겪었습니다. 그는 동료 시민들로부터 
더 많은 돈을 빼앗기 위해 자신의 권력을 
사용했습니다. 그럼에도 불구하고 삭개오는 
뭔가 빠졌으며 자신이 공동체의 일원이 
아니라는 것을 깨달았습니다. 그는 예수께서 
가까이 계신다는 말을 듣고 힘껏 그분을 뵙고 
돌무화과나무에 올라갔습니다. 이 나무는 
어른이 오를 수 있을 만큼 커지는 데 평균 
10~15년이 걸립니다. 이는 삭개오가 오랫동안 
이 만남을 준비해 오셨던 하나님의 계획과 
사랑을 보여줍니다. 예수님은 삭개오의 이름을 
직접 언급하셨습니다. 그분은 삭개오에게 어떤 
정죄의 말씀도, 개선의 제안도 하지 않으시고, 
오히려 그에게 무조건적인 사랑을 보여 
주셨습니다. 우리를 향한 하나님의 사랑은 
화해와 변화를 가져옵니다.

토요일 오전, Dirk Störmer 목사님은 히브리서 
13장 8절 “예수 그리스도는 어제나 오늘이나 
영원토록 동일하시니라”를 바탕으로 “영원에 
대한 소망”이라는 주제로 세 번째 설교를 
했습니다. 예수님은 오셨고 나에게도 오셨고 이 
땅에 다시 오시는 분이십니다. 주님은 과거에 전 
세계적으로 다양한 공동체/교회가 성장하도록 
도왔습니다. 그리고 그분은 지금 성경과 설교와 
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기도와 성령을 받은 형제자매들과의 공동체를 
통해 우리 각 개인에게 오시기 때문에 오늘날에도 
여전히 살아 계십니다. 그분은 또한 내일의 
하나님이십니다. 그분은 우리가 미래의 만남(
그분의 재림)을 준비하고 그분이 반드시 다시 
오시리라는 것을 상기하도록 준비하십니다. 
예수님께서 살아 계시고 나도 그분과 함께 있기 
때문에 그분은 우리에게 영원에 대한 희망을 
주셨습니다. 영원은 그리스도와 교회(사람)와 
장소(천국, 낙원, 하늘의 도성)와의 교제입니다. 
그분은 잃어버리거나 파괴된 것을 새롭게 
하십니다. 그분은 위로와 지속적인 만남의 
하나님이십니다. 그분은 우리의 눈물을 닦아 
주시고 죄와 사망과 마귀를 멸하실 것입니다. 
이런 면에서 그분은 우리의 산 희망이십니다.

민귀도 목사님의 마지막 설교는 여호수아 
4장을 다루었습니다. 이스라엘 백성들은 
이전에 하나님께서 강을 막으셨기 때문에 마른 
땅으로 요단강을 건넜습니다. 하나님께서는 
이스라엘 백성들에게 요단강에서 돌 12개를 
취하여 다음 세대의 모든 사람이 하나님의 
인도하심과 사랑과 보살핌을 기억하게 하라고 

친히 말씀하셨습니다. 우리 삶 속에서, 심지어 
어려운 상황 속에서도 우리는 일하시는 
하나님을 볼 기회가 있습니다. 교회에는 
우리보다 먼저 걸어가며 하나님의 임재와 
사랑을 상기시켜 주는 부모님, 나이든 신자, 
친구, 목사들이 있습니다. 동시에 하나님께서는 
우리 자신이 살아있는 기념물이 되도록 
부르십니다. 그리스도인으로서 우리는 
그리스도인과 비기독교인 모두에게 하나님을 
가리키는 표징이 되어야 합니다. 우리는 교회 
공동체에서뿐만 아니라 우리가 어디에 있든 
일상생활에서도 이렇게 될 수 있습니다.

매일 아침 우리는 박사라 선교사님(
프랑크푸르트), 한요한 선교사님(구 
슈투트가르트), 김요하네스 선교사님(
슈투트가르트)의 개인 간증에 기초한 새벽기도 
말씀을 통해 많은 격려와 위로의 시간을 
가졌습니다.

토요일 오후에는 점심 식사 후 40세 미만과 
40세 이상 사람들이 새로운 그룹으로 섞여서 
합동사진 촬영과 함께 교류하는 시간을 
가졌습니다. 젊은이들은 그들의 어려움과 
소망, 희망에 대해 이야기할 수 있었고, 
노인들은 그들의 신앙 경험에 대해 이야기할 수 
있었습니다. 이번 시간은 서로를 더 잘 이해하는 
데 많은 도움이 되었지만, 꽤 짧았습니다.

그 후 CMI 베를린의 주도로 세례식을 거행했고, 
Paul 선교사는 세례를 주제로 유쾌하면서도 
진지한 설교를 했습니다. 세례를 받은 베를린의 
엘레오노르 데부스 자매는 신앙에 대한 
간증을 했습니다. 그녀는 하나님께서 그녀가 
심각한 내면의 문제를 극복하도록 도우셨으며 
그분을 위해 삶을 살고 싶다고 간증했습니다. 
침례식은 이전에 비가 내렸음에도 불구하고 
햇빛이 잘 드는 수영 공간이 있는 아름다운 
호수에서 거행되었습니다. 특히 Eleanor
의 가까운 친척들이 이를 위해 왔고 매우 
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행복하고 감사한 마음으로 이번 세례식에 
참여했습니다. (Eleonor는 당시 국제 청소년 
회의가 열렸던 인천/한국을 방문하는 독일 여행 
팀의 일원이기도 했습니다.)

저녁에는 Washington 출신의 Sigrid Goff의 
아들인 Jeremy Goff 형제가 기드온에 관한 
사사기 6장에 기초한 매우 감동적인 간증을 
나누었습니다. 그는 식료품점에서 일하고 
있으며 그의 신뢰성과 도움으로 인해 ‘이달의 
직원’으로 선정되었으며 심지어 ‘올해의 직원’
으로도 여러 번 선정되었습니다. 그는 자기 가족 
중 많은 용감한 조상들이 군대에서 싸웠다는 
것을 어머니로부터 배웠습니다. 무엇보다도 
그의 할아버지 고프는 미국 측에서 한국군을 
위해 전선에서 싸웠다. 용감한 영웅 기드온에 
관한 말씀은 하나님께서 그를 특히 장애인들을 
위한 성경 교사로 사용하실 수 있다는 격려를 
받았습니다.

그 후 김율리아와 제이킴(프랑크푸르트), 
조수아 홍 주니어(슈투트가르트)가 인도하는 
예배와 기도의 밤이 있어 하나님께 감사와 
경배를 드렸습니다.

토요일 밤: 늦은 저녁에 우리는 캠프파이어 
주위에서 마시멜로와 막대 빵, 노래 몇 곡과 
함께 교제를 즐겼습니다.

폐회예배는 일요일 오전에 진행되었습니다. 
Jens Grüter는 요한복음 15장 1-8절을 기초해서 
“확고한 희망의 터전”에 대해 설교했습니다. 
하나님의 해결책을 받아들이십시오. 해결책은 
예수님 안에 거하는 것입니다. 안개 속에서 
영국 선박들이 많이 잃은 후 뉴턴은 항해 
해결책을 찾는 일에 임명되었습니다. 그러나 
그의 해결책은 좋았지만, 이 기간에 더 많은 
선박이 침몰하면서 처음에는 그의 해결책은 
거부되었습니다. 그의 아이디어가 실행된 것은 
나중에야 이루어졌습니다. 뉴턴이 선박 항해에 
중요했던 것보다 예수님은 우리 삶에 훨씬 더 

중요한 해결책입니다. 포도나무와 연결되지 
않으면 가지가 존재할 수 없고 열매를 맺을 
수 없는 것과 마찬가지로 우리의 길, 방향, 
모범, 목표가 되시는 예수님 안에 거하는 
것만이 해결책입니다. 우리는 열매 맺는 것에 
애쓰기보다 예수님 안에 거하는 것에 관심을 
가져야 합니다. 매달리기만 하면 됩니다. 우리는 
그분을 신뢰해야 합니다. 그러면 열매가 우리 
삶의 결과가 될 것입니다. 그분을 통해 우리의 
삶은 소중하고 축복받게 될 것입니다.

마지막으로 마틴 밥진(Martin Bobzin) 목사는 
우리의 구원을 위해 십자가에서 죽기까지 
자신의 생명을 바치셨으나 사흘 만에 부활하신 
예수님의 피와 몸의 의미를 간략하게 성찬 
설교로 전했다. 우리는 언제나 우리의 구원을 
위한 이 구속 사역을 감사함으로 기억하고, 
하나님을 찬양하며, 모든 죄를 버리고 다시 
결단력 있게 예수님을 따를 수 있습니다.

모든 참가자들이 예수님에 대한 믿음에 대해 
적절한 격려를 받을 수 있도록 다양한 그룹을 
위한 연령에 적합한 프로그램을 준비할 수 
있도록 도와주신 하나님께 감사드립니다. 
또한, 교류모임과 간증, 공동예배를 통해 
따뜻한 믿음의 공동체를 마련해 주셨습니다. 
하나님께서 특히 젊은이들 가운데 계속 
일하시고, 이 시대에 우리 모두를 사용하여 
축복과 희망을 전하는 자가 되기를 바라는 것이 
우리의 감사이자 기도입니다.
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Spiritual Growth
Berlin CMI Annual Conference
Daniela Lee (Berlin, Germany)

Berlin CMI Annual Conference was held on 
October 6th to 8th in Wandlitz, Germany. 
God wants His children to grow and mature 
in faith. But often we feel stagnant and 
empty, famished rather than nourished 
even many years into our Christian life. 
Whilst individual responsibility and discipline 
plays a big part in our spiritual growth, the 
author of Hebrews writes in his letter that 
we should not neglect to meet together 

and to encourage one another (Hebrews 
10:25). Therefore, aside from Sunday service 
and our different group meetings, we as a 
church try to spend a weekend every year 
to reflect, pray and refocus on God and 
His word. We thank God that almost all 30 
church members and a few guests could 
make it to Wandlitz, a small town just an hour 
from Berlin city centre. Missionary Barnabas 
Kim from Stuttgart CMI held 3 lectures on 
aspects of spiritual growth.
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The conference started on Friday evening 
with teaching on prayer. Through His word in 
Jeremiah 33:1-3 the LORD prompts us to call 
to Him for He will answer and tell us great and 
hidden things. Jeremiah was in prison where he 
could not reach anyone to tell them to repent. 
His prospects were dire. But God lets Jeremiah 
know that He created the world from chaos. 
He was there even before Jeremiah was born. 
He is almighty and in charge no matter the 
circumstance. Often in our prayers, we concern 
ourselves with small everyday matters and in 
His grace God certainly listens. However, we 
easily forget that this is the same sovereign 
God who told Moses and the Israelites that 
they shall know that HE is the LORD their 
God (Exodus 29:46). God may use difficult 
situations to change us and reveal Himself 
and His greatness to us. We concluded the 
evening with a joint prayer session.

On Saturday, Missionary Barnabas lectured 
on how humans are designed to be spiritual 
based on John and Paula Sandford’s book 
“God’s Power to Change”. First, he talked 
about how God blew His breath into our 
earthly bodies. Therefore, our spirit can 
communicate with God. Second, our spirit’s 

basic tasks are to worship God, to keep our 
body alive and to interact with others. Third, 
to function properly our Spirit needs food and 
nourishment which may consist of His holy 
word, prayer, worship music etc. We learned 
how to recognize if our spirit is not awake and 
rather slumbers from lack of spiritual nutrition. 
Afterwards, we gathered in small groups to 
discuss what we had learned and to pray.

After lunch there was a brief and lively 
intermission as Ellie led us into game time. We 
laughed a lot whilst trying to pop balloons on 
each other’s backs and open well-wrapped 
parcels of chocolate with fork and knife while 
having gloves on. It was nearly impossible to do!

In the afternoon, the last lecture provided a 
practical outlook on discipleship. From Mark 
3:13-19 we learned how God calls everyone 
individually. In spite of our weaknesses God 
enables and changes us if we stay with Him 
and learn from Him. This is our chance to 
experience Jesus who has overcome the world. 
Jesus sends His disciples to preach and cast 
out demons. Preaching is not merely a transfer 
of knowledge but rather an intimate account of 
our gratefulness for God’s love and grace. The 
devil, on the other hand, sows doubt and worry 
and makes use of our sinful nature. By Jesus’ 
authority only, we have the power to cast out 
the devil in our and other people’s lives.
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Saturday ended with a worship session as 
well as a play by our church’s most popular 
members: the children. During the small 
group meetings they had created the most 
fabulous little puppets from pearls to tell the 
story of Noah and his deep faith in God.

Sunday service was even more special thanks 
to the baptism of Jan who turned 15 this 
year. Missionary Paul’s sermon on Romans 
6 depicted our new lives in Christ. Jesus’ 
sacrifice has changed us forever and we shall 
now present ourselves to God as those who 
have been brought from death to life. Jan’s 
testimony gave us an opportunity to look back 
on when God’s saving grace first touched our 
hearts. We praise the Lord for his indescribable 
love for Jan and we pray that He will continue 
to lead Jan throughout his entire life.

We are grateful and humbled that the 
sovereign King and Lord of the universe loves 
us and has given His son Jesus Christ for us 
sinners. We are thankful that we learned new 
aspects of spiritual growth through Missionary 
Barnabas’ lectures. We are thankful that we 
can encourage one another in Christ. We are 
grateful we could witness Jan’s baptism. We are 
thankful for everyone who continues to pray for 
us. We ourselves pray that our congregation 
will grow in Spirit and likeness to Jesus.



각 GCMI위원회 활동

중보기도 (Stephan Kang): 북미 Hope Lee 
선교사님, 호주 민레베가 선교사님, 한국 CM 
장정완 대표님, 독일 Paulus Kwon 선교사님과, 
유럽 강스테반 선교사님이 함께 매달 한 번씩 
모여 기도하며, 단톡방을 통해 긴급 기도제목이나 
수양회 등 기도제목을 공유하며 기도합니다. 
그리고 각 대륙별 지구별(각 교회별) 기도제목을 
매달 PPT로 만들어 각 대륙에 공유하여 함께 
기도하고 있습니다. 특히 대륙별 각종 질병으로 
아픈 분들이나, 수양회를 위해 집중적으로 
기도하고 있습니다. 올해는 한국에서 CMI 20주년 
국제 수양회와 각대륙별 2세 중심인 수양회를 
넘치도록 축복해 주시고 각 대륙  2세와 젊은이들 
22명 네트워크 이루어 주심 하나님께 감사드리고, 
더 활성화되어 계승역사가 활발히 이루어지도록 
중보 기도합니다. GCMI 재정 자립과  GCMI 
자체뿐 아니라 다른 단체로부터 헌금을 받을 수 
있도록 기도하였는데, 자립 허락하시고, 구글 매칭 
펀드, 휴스턴 장로교회로부터 펀드 받게 하시고, 
도미니카 에스라 학교 4, 5학년 건축 (UCLA , YEN 
청소년 선교회로부터 $110,000 지원받아) 건축 
역사 시작하게 하심 감사합니다. 미얀마 가운데도 
GCMI 선교사님들의 지원뿐 아니라 외부단체나 
개인으로부터의 지원을 통한 건축과 고아원운영, 
교회, 기숙사, 기숙사 증축역사 등 이루고 계심 
감사합니다. 2024년 북미 국제수양회 장소와 2
세들 중심인 수양회, 인도, 호주, 아르헨티나, 독일 
유럽 여름 수양회 위해 중보 기도합니다.  또한 I국
K목자님이 9월말 독일 정탐차 방문 하는데 이를 
계기로 I국 목자님들이 유럽과 전 세계 선교사로 
파송되는 역사를 위해 기도합니다. 2세들의 
믿음 회복과 믿음의 가정 이루도록 중보 기도 
합니다. 개인, 지구, 대륙별 기도제목 보내주시면 
저희들 합심하여 중보하고, 기도제목을 전 세계 
선교사님들에게 전달토록 하여 중보기도 하도록 
하겠습니다.

선교사 교육 (Jung Oh Gu): 유럽지역에서는 
고양주 목사님의 “요한계시록 아시아 
일곱교회”, 김지연 교수님의 “성 혁명과 
그리스도인의 자세”와 “동성애 관련 질의응답” 
강의가 있었습니다. 미주지역에서는 홍종관 
교수님의 “긍정심리학에서 본 행복론” 강의가 
2차에 걸쳐 있었습니다.

Next Generation (Abraham Lee): 내년 
달라스 국제수양회 전 2박3일 정도 Next 
Generation 리더들을 위한 모임을 준비하고 
있는데 참석인원은 20명 안팎을 생각하고 
있습니다. 매달 정기 모임을 위해 기도하고 
있습니다.

선교지원 (Samuel Lee): 블라디보스톡 
Alexander 전도사 신학교 등록금을 지원하고 
있습니다. 생각보다 부활절 헌금이 적게 
들어오고 membership fee로는 수입이 
감당치 못하므로 적극적인 외부 인사들의 
후원금 모집이 필요합니다.

법제 (George Park): 세 가지 정관 개정을 
내년 총회에 발제하려고 합니다: 1) Next 
Generation 젊은 리더도 회원으로 받아지도록 
정식 회원에 대한 규정 개정, 2) 명예 이사에 
대한 규정 첨가 (5명 명예이사), 3) 자문위원회에 
대한 규정 첨가 (4명 자문위원)

재정 (Zechariah Han): 내년 수양회를 위해 
$60,000을 모금하고자 계획하고 있습니다.

미디아 (Timothy Lee): CMI Times를 GCMI 
홍보와 후원자를 모집하는 데 적극 활용하길 
권장합니다.
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Introduction & Plans 
of Global CMI (GCMI) 
Missionary Work
Mark Hong (Dallas, TX, USA)

Our GCMI was established in January 2020 
to support missionaries sent to various 
parts of the world by the Campus Mission 
International (CMI). We have supported 
these missionaries during the challenges 
of the COVID-19 pandemic, either by 
raising funds ourselves or by receiving 
contributions from interested churches and 
dedicated supporters. Here’s an overview of 
the missionary work we’ve supported over 
the past four years. Please understand that 
abbreviations are used for the protection 
of the identities of missionaries working in 
areas where Christians face persecution.

1. Missionary Support in Myanmar 
We have provided prayer and material 
support for the ministry of Pastor David 
Lee, who operates an orphanage and a 
theological school in the former capital, 
Yangon.

2. Missionary Support in the 
Dominican Republic 
We support the operation of Ezra School 
by Missionary Kyungwon Park in the 
Dominican Republic. Additionally, we 
provide prayer and financial support 
for Missionary Sungkyung Kim, who 
ministers to Haitian refugees in the 
Dominican Republic, and for Missionaries 
Jongho Kim and Mija Lee, who are 
involved in student ministry in Santo 
Domingo.

3. Missionary Work in I Nation 
We offer prayer and material support 
for the missionary work in India, led by 
Missionary S.

4. Missionary Support in C Nation 
We provide prayer and material support 
for the missionaries who were compelled 
to return to Korea from Country “C.”

5. Missionary Support in Ukraine 
and Moldova 
We supported missionaries based in 
Moldova who provided assistance to 
Ukrainian refugees.

6. Missionary Support in Italy 
Over the past three years, we have 
provided prayer and material support to 
missionaries in Italy who faced financial 
challenges due to COVID-19 and were 
unable to continue their work.

7. Missionary Support in Vladivostok 
We have offered prayer and financial 
support for the missionary work of 
Missionary H in Vladivostok.

8. Missionary Support in Turkey 
We provided prayer and financial 
support to Missionary L in Turkey, and 
we conducted fundraising efforts for 
earthquake refugees.

9. Supporting Missionaries in Other 
Third-World Countries 
We support missionaries in various 
countries, such as Malaysia, Argentina, 
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Chile, Eastern Europe, through missionary 
re-education, books, sabbatical rest, 
prayer, and financial assistance.

10. Supporting Missionary Campus 
Work in Advanced Nations 
We offer support, including missionary 
re-education, rejuvenation, and prayer, to 
missionaries conducting campus work in 
countries like the United States, Canada, 
Western Europe, and Australia.

11. Support for Korean Campus 
Missions 
We provide support for campus mission 
staff members and publishing Bible study 
materials.

GCMI plans to continue providing prayer 
and financial support to CMI-affiliated 
missionaries facing economic challenges. 
Therefore, we allocate 90% of our income 
for missionary support. If the Lord has laid it 
upon your heart to support our mission, you 
can use the following account:
Chase Routing #: 075000019 
Account #: 600866583
Thank you for your generosity in supporting 
our mission.

GCMI President 
Mark Hong

Global CMI 
(GCMI) 선교사역 

소개와 계획
홍마가 선교사(미국, 달라스)

저희 GCMI는 국제대학선교협의회(CMI)에서 
세계 곳곳에 파송 된 선교사님들을 지원하기 
위해 2020년 1월에 창립된 단체입니다. 
자체적으로 모금하거나 또는 관심이 있는 
교회나 헌신자로부터 모금하여 지난 코로나
19 동안 기도와 물질로 어려운 선교사님들을 
도왔습니다. 지난 4년간 지원한 선교사역을 
소개하고자 합니다. (기독교가 핍박받는 
지역에서 선교하시는 선교사님의 신분 보호를 
위해서 약자를 쓴 것을 양해해주시기를 
바랍니다.) 

1. 미얀마 선교지원
미얀마 옛 수도 양곤에서 고아원, 신학교를 
운영하고 계시는 데이빗 리안 목사님 
사역을 위해 기도와 물질로 지원했습니다.

2. 도미니칸 공화국 선교지원
도미니칸 공화국에서 학교 사역을 하시는 
박경원 선교사님의 에스라 학교 운영을 
위해 기도와 물질로 지원하고 있습니다. 
또한 도미니칸 공화국에 거주하고 있는 
아이티 난민들을 위해 사역하고 계시는 
김성경 선교사님의 사역을 기도와 
물질로 지원하고 있습니다. 또 수도 산토 
도밍고에서 학생사역을 하시는 김종호, 
이미자 선교사님을 위해 기도 지원하고 
있습니다.

3. I국 선교지원
인도에서 선교하고 계시는 S 선교사님 
사역을 위해 기도와 물질로 지원하고 
있습니다.
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4. C국 선교지원
지금은 C국에서 철수하여 한국에 계시는 
선교사님들을 위해 기도와 물질로 지원하고 
있습니다.

5. 우크라이나, 몰도바 선교지원
지난 번 우크라이나 난민을 위해 몰도바에 
계시는 선교사님을 통해 지원했습니다.

6. 이태리 선교지원
이태리에서 자비량으로 선교하고 계시는 
선교사님들이 코로나 19로 인해 더 이상 
일을 할 수 없어서 그들을 지난 3년간 
기도와 물질로 지원했습니다.

7. 블라디보스톡 선교지원
블라디보스톡에서 선교하고 계시는 H 
선교사님의 사역을 위해 기도와 물질로 
지원했습니다.

8. 트르키예(터키) 선교지원
지난 코로나 19로 인해 더 이상 가이드 일을 
할 수 없었던 자비량 선교사 L 선교사님을 
위해 기도와 물질로 지원했습니다. 그리고 
지진 난민을 위해 모금을 하고 있습니다.  

9. 그 외에 제3세계에서 (말레지아, 
아르헨티나, 칠레, 동유럽 등등)에서 
선교하고 계시는 선교사님들을 선교사 
재교육, 문서, 안식년 휴식, 또는 기도와 
물질로 지원하고 있습니다.

10. 또한 미국, 캐나다, 서유럽, 호주 등 
선진국에서 캠퍼스 사역을 하시는 
선교사님들을 선교사 재교육, 재충전, 
기도로 지원을 하고 있습니다.

11. 한국 캠퍼스 미션을 위해 간사 후원과 책자 
발행을 위해 지원을 하고 있습니다.

GCMI는 경제적으로 어려움에 부닥친  CMI 
소속의 선교사님을 위해 계속해서 기도와 
물질로 지원하고자 계획하고 있습니다. 그래서 
조금이라도 선교사님들을 더 섬길 수 있는 
단체가 되기 위해서 저희 GCMI는 수입의 90%
를 선교지원에 사용하고 있습니다. 주님께서 
저희 사역에 후원하시고자 마음을 주셨다면 
다음 계좌를 사용하시면 됩니다. 감사합니다.

Chase Routing #: 075000019
Account #: 600866583

GCMI 대표 홍마가 목사 올림
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